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@D 1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA
Per la propria sicurezza e per
il corretto funzionamento
dell'apparecchio, si prega di leg-
gere attentamente questo ma-
nuale prima dell'installazione e
della messa in funzione. Tenere
questeistruzioni sempre insieme
all’apparecchio, anche in caso di
cessione o trasferimento a terzi.
E importante che gli utilizzatori
conoscano tutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza
dell’apparecchio.

A Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

* |Ifabbricante non potraritenersi
responsabile pereventualidan-
ni risultanti da un’installazione
o utilizzazione impropria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante € di 650 mm
(alcuni modelli possono essere
installati a un’altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle
dimensioni dilavoro e all'instal-
lazione).

* Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas specifi-
cano una distanza maggiore di
quella sopra indicata, & neces-
sario tenerne conto.

* Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata

allinterno della cappa.

* | dispositivi di sezionamento

devono essereinstallatinell’'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.

Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che larete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.

Collegare la cappa alla canna
fumariaconuntubodidiametro
minimo di 120 mm. Il percorso
deifumideve essereil piu corto
possibile.

Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo sca-
rico dell’aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che tra-
sportano fumi di combustione
(peres.dicaldaie, caminiecc.).
Se la cappa e utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina é
utilizzata in combinazione con
apparecchinonalimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
cheifumivenganoriaspiratinel
locale dalla cappa.

e ’aria non deve essere eva-

cuata attraverso un condotto
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utilizzato per lo scarico dei fumi
da apparecchi di combustione
alimentati a gas o altri combu-
stibili.

* |lcavodialimentazione, se dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

* Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
eimportante attenersiscrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

AVVERTENZA: prima di

installare la cappa, rimuove-

re le pellicole di protezione.

» Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita alle presenti
istruzioni pud comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d'ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

* Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita

psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze
insufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che
I bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione da parte dellutente
non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

 Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

* 'apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.

Le parti accessibili possono
diventare molto calde du-
rante I'uso degli apparecchi
di cottura.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un’ade-
guata ventilazione nel locale
quando la cappa € utilizzata
contemporaneamente ad ap-
parecchi che utilizzano gas o
altricombustibili (nhon applicabi-
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le ad apparecchiche scaricano
unicamente l'aria nel locale).

Il simbolo E sul prodotto o
sulla sua confezione indica
che il prodotto non puo essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito
presso un apposito centro di
raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettro-
nici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito corretta-
mente, si contribuira a preve-
nire potenziali conseguenze
negative per l'ambiente e
per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo pro-
dotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove
e stato acquistato il prodotto.

.USO

La cappa aspirante & progettata esclusi-
vamente per 'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.
Non usare mai la cappa per scopi diversi
da quelli per cui & stata progettata.
Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando & in funzione.
Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottura,
assicurandosi che non ne avvolga i lati.
Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: l'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3.PULIZIA E

MANUTENZIONE

- La parte spugnosa del filtro pud essere
lavata in lavastoviglie almeno ogni 4
mesi o piu frequentemente, per un uso
particolarmente intenso, garantendo il
funzionamento fino ad un massimo di 5

lavaggi prima della sostituzione (W).

- | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

» Pulire la cappa utilizzando un panno

umido e un detergente liquido neutro.



4. COMANDI

Luci Per accendere le luci, spin-
gere la manopola e rilasciarla
in modo che fuoriesca dalla
sua sede.

Per spegnere le luci rispingere
la manopola verso linterno,
riportandola nella posizione di
interruttore spento.

Regolazione | Spingere la manopola e rila-
Velocita sciarla in modo che fuoriesca
Motore dalla sua sede, ruotare la
manopola per scegliere una
delle velocita’ di aspirazione
disponibili.

5. ILLUMINAZIONE

* Per la sostituzione contattare I'Assisten-
za Tecnica (“Per l'acquisto rivolgersi
allassistenza tecnica”).



&Y 1. SAFETY INFORMATION
For your safety and correct
operation of the appliance,

read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions with the ap-
pliance even if you move or sell
it. Users must fully know the
operation and safety features of
the appliance.

The wire connection has to
be done by specialized
technician.

* The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

* The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.

» Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

 Regulations concerningthe dis-
charge of air have to be fulfilled.

* Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustionfumes (boilers, fire-
places, etc.).

« If the extractor is used in con-
junction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficientdegree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressurein
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.

 The air must not be discharged
into a flue that is used for ex-
hausting fumes fromappliances
burning gas or other fuels.

« Ifthe supply cord is damaged, it
mustbe replaced fromthe man-
ufacturer or its service agent.

« Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.

« With regards to the technical
and safety measures to be
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adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

A WARNING: Beforeinstalling
the Hood, remove the pro-
tective films.
» Useonly screws and small parts
in support of the hood.

WARNING: Failuretoinstall
the screws or fixing device
in accordance with these
instructions may result in
electrical hazards.

* Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

* Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

» This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities orlack of ex-
perience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerninguse ofthe
appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall notbe made
by children without supervision.

+ Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

* The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

AAccessibIe parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

» Cleanand/orreplace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.

» There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hood is used atthe same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).

The symbol Z on the product

or on its packaging indicates

that this product may not be
treated as household waste.

Instead it shall be handed

over to the applicable col-

lection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly,
you will help prevent potential
negative consequences for
the environment and human
health, which could otherwise
be caused by inappropriate
waste handling of this product.

For more detailed information

about recycling of this product,

please contact your local city
office, your household waste
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disposal service or the shop
where you purchased the
product.

. USE

The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.
Never leave high naked flames under
the hood when it is in operation.
Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

. CARE AND CLEANING

- The sponge-like part of the filter can be
washed in the dishwasher at least once
every 4 months, or more frequently if use
is particularly intense. Operation is guar-
anteed for up to a maximum of 5 washes,

p

after which it must be replaced (W).

- The Grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage,
and can be washed in adishwasher (Z).

Clean the hood using a damp cloth and
a neutral liquid detergent.

4. CONTROLS

.Q.
Lights To turn the lights on, press the
dial and release it so that it pops
out of its housing.
To turn the lights off, push the
dial back inwards, returning it
to the off position.
Motor Press the dial and release it so
Speed that it pops out of its housing,
Adjustment | then turn the dial to select one
of the available suction speeds.
5. LIGHTING

« For replacement contact technical support

(“To purchase contact technical support”).



@ 1. SICHERHEITSINFORMA-
TIONEN
@Zu Ihrer eigenen Sicherheit
und fur die korrekte Funktion
des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerat
installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem
Gerat, auch wenn Sie dieses
an Dritte weitergeben oder Uber-
tragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Gerates
kennt.

Die Kabelmussenvoneinem

zustandigen Fachmann
angeschlossen werden.

* Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
einefehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld undAbzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kdnnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

« Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen groleren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

« Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-

10

schildangegebenen Spannung
entspricht. Das Typenschild ist
im Inneren der Haube ange-
bracht.

» Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemal}
Normen uber Verkabelungssy-
steme installiert werden.

* Fur Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.

* Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschliellen. Der Verlauf
desRauchabzugs musssokurz
wie maoglich sein.

* Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.

« Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).

 Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fur eine ausreichende
Beluftung gesorgt werden, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die Ab-
zugshaube zusammen mitnicht
elektrisch betriebenen Geraten
eingesetzt, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht Uber-
schreiten, damit die Abgase
nichtwiederangesaugtwerden.

« Die Luft darf nicht durch einen



Kanal abgelassen werden, der
als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenndas Geratekabel bescha-
digtist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steck-
dose stecken.

* Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal}-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behorden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevordie Hau-
beinstalliertwird, die Schutz-
folien abziehen.
 Nurfurdie Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

A WARNUNG: Die mangelnde

Verwendungvon Schrauben
und Befestigungselementen
gemaly der vorliegenden
Anleitung kann zu Strom-
schlaggefahr fuhren.

* Nichtdirekt mitoptischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
in das Licht schauen.

 Aufkeinen Fallunterder Haube
flambieren: Dabei kdonnte ein
Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen

mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats
und die damitverbundenen Ge-
fahren eingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten durfen
nicht von Kindern ausgeflhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

 Kinder mussen beaufsichtigt

werden, damit sichergestellt

wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

Dieses Geratdarfnichtvon Per-

sonen (einschliellich Kindern)

mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen

Fahigkeiten oder mangels

Erfahrung und/oder mangels

Wissen benutzt werden, auller

sie werden aufmerksam beauf-

sichtigt und eingewiesen.

A Die frei zuganglichen Teile
konnen wahrend des Ko-
chens mitKochgeraten sehr
heild werden.

* Die Filter sind nach den ange-
gebenen Intervallen zu reinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung
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und Reinigung.

Wenn die Abzugshaube gleich-
zeitig mit Geraten verwendet
wird, die Gas oder andere
Brennstoffe benutzen, muss
im Raum eine ausreichende
BelUftung vorhanden sein (gilt
nicht fur Gerate, die nur Luft
in den Raum ablassen).
Schutzschild bei Rissbildung
ersetzen.Das Symbol £ am
Produkt oder auf der Verpak-
kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden darf.
Das ausrangierte Gerat muss
vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische
und elektronische Gerate
abgegeben werden. Mit der
vorschriftsmafRigen Entsor-
gung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produktes
konnen bei der zustandigen
Behorde, der ortlichen Ab-
fallbeseitigung oder bei dem
Handler, der das Gerat verkauft
hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH

 Die Abzugshaube wurde ausschlieRlich
fur den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdtnste zu beseitigen.

» Die Haube darf nur fur die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

12

* Die Flamme so regulieren, dass sie

nicht Gber den Boden des Kochgeschirrs
hinausreicht.

* Fritteusen missen wahrend des Ge-

brauchs standig Uberwacht werden:
Uberhitztes Ol kdnnte sich entziinden.

3. REINIGUNG

UND WARTUNG

- Der porése Teil des Filters kann min-
destens alle 4 Monate oder bei sehr
intensivem Gebrauch auch ofter in der
Spulmaschine gewaschen werden, und
zwarbiszu5Mal, bevorerausgewechselt

werden muss (W).

=

- Die Fettfilter sind alle 2 Monate oder bei
intensiver Nutzung 6fter zu reinigenund
koénnen in der Spllmaschine gesplilt
werden (Z).

» Die Haube mit einem feuchten Lappen

und einem neutralen Reinigungsmittel
abwischen.



4. BEDIENELEMENTE

Lights To turn the lights on, press the
dial and release it so that it pops
out of its housing.
To turn the lights off, push the
dial back inwards, returning it
to the off position.

Motor Press the dial and release it so
Speed that it pops out of its housing,
Adjustment | then turn the dial to select one
of the available suction speeds.

5. BELEUCHTUNG

LED-Strahler

¢ Fur den Austausch der LED-Strahler
wenden Sie sich bitte an den Kun-
dendienst.



G 1. CONSIGNES DE
SECURITE
@Pour votre sécurité et pour
garantir le fonctionnement
correct de l'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de mettre en fonc-
tion lappareil. Toujours conserver
ces instructions avec l'appareil,
méme en cas de cession ou de
transfert a une autre personne.
Il estimportant que les utilisateurs
connaissent toutes les caracté-
ristiques de fonctionnement et
de sécurité de l'appareil.

Laconnexiondes cables doit
étre effectuée par un techni-
cien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pourresponsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

* La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).

« Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz speé-
cifient une distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus,
veuillezimpérativemententenir
compte.

» Assurez-vous que latension du

14

secteur correspond a celle indi-
quée sur la plaque des carac-
téristiques apposée a l'intérieur
de la hotte.

Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre montés dans
I'installation fixe conformément
aux normes sur les systémes
de cablage.

Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.
Reliezl'aspirateurduconduitde
cheminée avec un tube ayant
un diametre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court possible.
Respecter toutes les normes
concernantl'évacuation de l'air.
Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminentlesfumeéesde com-
bustion (par ex. de chaudiéres,
de cheminées, etc.).

Si vous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appareils
non électriques (parex.fonction-
nantau gaz), veillez a ce que la
piéce soit adéquatement venti-
lée, afin d’'empécher le retour
du flux des gaz d’évacuation.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en méme temps que des
appareilsnonalimentésal’élec-
tricité, lapression négative dans
la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans
la piece ou se trouve la hotte.



* Ne pas évacuer l'air a travers
une conduite utilisée pour
'évacuation des fumées des
appareils de combustion ali-
mentés au gazouavecd’autres
combustibles.

* Si le cordon d’alimentation est
endommagé, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un
technicien d'un service apres-
vente agréé.

* Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vi-
gueur et dans une position
accessible.

* En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de sécurité
a adopter pour I'évacuation des
fumées, veuillezvous conformer
scrupuleusement aux regle-
ments établis par les autorités
locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’'installer la hotte, retirer les
films de protection.
* Utilisezexclusivementdesvis et
des petites fournitures du type
adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de dis-
positifs de fixation non
conformes acesinstructions
peut entrainer des risques
de décharges électriques.

* Ne pas observer directement
avec des instruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).

* Ne flambez pas des mets sous

la hotte : sous risque de déve-
lopper un incendie.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit
sous la surveillance attentive
d’'une personne responsable
et aprés avoir regu des instruc-
tions surla maniére d'utiliser cet
appareil en toute sécurité et sur
les dangers que cela comporte.
Assurez-vous quelesenfantsne
jouent pas avec cetappareil. Le
nettoyage etl'entretiendelapart
de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués pardesenfants, a
moins qu'ils ne soientsurveillés.
Surveillez les enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
Iappareil.

Cet appareil n‘est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris)dontles capa-
cités physiques, sensoriellesou
mentales sont diminuées ou
ayant une expeérience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient
attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuventdevenirtréschaudes
durant l'utilisation des appa-
reils de cuisson.
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* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres apres le délai indiqué
(dangerd’incendie). Voirle para-
graphe Nettoyage et Entretien.
Entretien.

Veillez a ce que la piéce béné-
ficie d’'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou d’autres
combustibles (non applicable
aux appareils qui évacuent l'air
uniquement dans la piéce).

Le symbole £ marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recyclage
du matériel électrique et élec-
tronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour
I'environnement et pour la
santé, qui risqueraient de se
présenter en cas d’élimina-
tion inappropriée. Pour toute
information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalite,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez acheté
ce produit.
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2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour lesquels
elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé sous
la hotte lorsque celle-ci est en fonction.

» Régler lintensité du feu de maniére a
l'orienter exclusivemetnt vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu’il ne
déborde pas sur les cotés.

» ContrOler constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile surchauffée
risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

- La partie spongieuse du filtre peut étre lavée
au lave-vaisselle au moins tous les 4 mois ou
plus fréquemment en cas d'utilisation parti-
culiérement intense, en garantissant ainsi le
fonctionnement jusqu'a un maximum de 5
lavages avant son remplacement (W).

=]

- Nettoyer les filtres a graisse tous les 2 mois
de fonctionnement ou plus souvent en cas
d'utilisation particulierement intense. Ces
filtres peuvent étre lavés au lave-vaisselle

@).

* Nettoyer la hotte avec un chiffon humide
et un détergent liquide neutre.



4. COMMANDES

h
@

Lumiéres

Pour allumer les lumiéres,
pousser le bouton et le relacher
de facon a ce qu'il sorte de sa
position de départ.

Pour éteindre les lumiéres,
pousser a nouveau le bouton
vers lintérieur, de fagon a le
remet-tre dans sa position
d’interrupteur éteint.

Régulation
Vitesse
du moteur

Pousser le bouton et le relacher
de facon a ce qu'il sorte de sa
position de départ; tourner le
bouton pour choisir une des
vitesses disponibles d’aspiration.

5. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
Service aprés-vente (« Pour l'achat,
s'adresser au service aprés-vente »).
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@ 1. GUVENLIK
HAKKINDA BILGILER
Kendi guvenliginiz agisindan
ve cihazin duzgun caligmasi
icin, kurulum ve devreye alma is-
lemlerinigerceklestirmeden once,
[Gtfen bu kilavuzu dikkatlice oku-
yunuz. Satis ya da tglncu sahis-
lara devir durumunda dahi, igbu
talimatlan cihaz ile birlikte bulun-
durun. Kullanicilarin, cihazin tUm
isletim ve guvenlik ozelliklerini

bilmeleri Gnemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil birkisi
— tarafindan yapilmalidir.

« Urinun yanhs montaji veya kul-
lanimindandogacakolan hasar-
lardan Uretici sorumlu tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratort
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha duguk bir yuk-
seklikte monte edilebilir, calisma
boyutlarinave kurulumunailigkin
paragrafa bakin).

 Gazli ocagin montaj talimatlari,
yukaridabelirtilendendahafazla
bir mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu goz dnunde bu-
lundurulmalidir.

 Sebeke geriliminin,daviumbazin
icine uygulanmig olan etiket Uze-
rinde belirtilen gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.

* Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.
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» Sinif cihazlar igin, ev glc kay-
naginin duzgun topraklandigini
kontrol edin.

* Davlumbazi, capienaz 120 mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi gluzergah, mumkun ol-
dugunca kisa olmalidir.

* Hava tahliyesiile ilgili tim yonet-
meliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratorunu, (orn;
sofben, sémine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

» Eger davlumbaz, elektrikli olma-
yan cihazlar ile (6rnegin gazl
cihazlar) bir kombinasyon halin-
de kullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akiginin onlene-
bilmesi icin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmig
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigr zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini dnlemek icin, 0,04
mbar’i asmamalidir.

* Hava, gaz yakma cihazlarindan
veya diger yakitlardan g¢ikan
egzoz gazlari igin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

* Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcutyururluktekimevzu-
ata uygun ve erisilebilir bir prize
baglayin.



* Dumanintahliyesiiginuygulana-
cakteknik ve emniyettedbirlerine
iligkin olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen kurallara
titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte

etmeden oOnce, koruyucu
filmleri cikartin.

» Davlumbaz icin sadece vidalar

ve uyguntiptekipargalarkullanin.

DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte ediimemesi, elektrik
sokla sonuglanabilir.

* Optik aletlerile (durbun, bayuteg,
vb.) dogrudan dogruya gozlem-
lemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin ¢ikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan cocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kisiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
ve talimatlandiriimalari sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarinekipman
ileoynamadiklarindaneminolun.
Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmedikleri surece, cocuklar
tarafindan yurutulmemelidir.

* Cocuklari, cihazileoynamadikla-
rindan emin olarak gozlemleyin.

* Buevaleti, psikolojik, fiziksel, du-

yusal sorunlariolanveyatecrube
ve bilgi eksikligi olan kigilerce
(cocuklar dahil), guvenliklerin-
den sorumlu birisi tarafindan
gozlemlenmedikge ve talimat
verilmedikge kullaniimamalidir.
AErigebiIen parcalar, pisirme
ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda c¢ok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyinve/veya
ikame edin (yangin tehlikesi).
Bakim ve temizlik paragrafina
bakin.

* Davlumbaz, gaz veya diger ya-
kitlar1 kullanan bagka aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandiriimalidir
(sadece odayahavasalinimiya-
pan ev aletlerine uygun degildir).

« & Urlin Gizerinde ya da ambalaj
uzerinde bulunanisaret, Urunun,
evselatiklargibibirimhaiglemine
tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek urtin, elektrikli ve elektronik
bilesenlerinin geri donugumu
icin, yetkili bir toplama merkezi-
ne teslim edilmelidir. Bu Grinun
dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde
uygunsuzbirsekildeimhasindan
kaynaklanabilecek, cevre ve
saglik bakimindan, muhtemel
olumsuz sonugclarin dnlenmesi-
ne yardimciolacaktir. Bu Grinun
geri donugumu hakkinda daha
detayl bilgi icin, Belediye ile,
yerel atik toplama imha servisi
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ile ya da Urunun satin alindigi
magaza ile irtibata geginiz.

2 KULLANIM

» Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi icin tasarlanmistir.
Davlumbazi asla tasarlandidi amaclar
haricinde kullanmayin.

Davlumbaz calisirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.
Ates yogunlugunu sadece tencere altinda
kalacak ve yanlardan tasmadigindan emin
olacak sekilde ayarlayin.

Fritézler kullanim esnasinda surekli iz-
lenmelidir; fazla isinmis yag, ates alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

- Filtreninstngerimsikismibulasik maki-
nesinde kullanimyogunlugunagoéreen
az 4 ayda bir veya daha kisa surede,
degisimden 6nce enfazla 5 kere olacak

sekilde, yikanabilir (W).

- Yagfiltreleri her 2 aydabir veya yogun
kullanim olmasi durumunda daha
sik olarak temizlenmelidir ve bulagik
makinesinde yikanabilirler (Z).

e Davlumbazi nemli bir bez ve notr sivi
deterjanla temizleyin.
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4. KONTROLLER

Isiklar Isiklari agmak igin, yuvasindan
¢lkmasi igin digmeye (kulba)
basin ve serbest birakin.
Isiklari kapatmak igin digmeyi
(kulbu) iceriye dogru, eski ko-
numuna getirin.

Motor
Hizim
Ayarlama

Dugmeye (kulba) yuvasindan
cikacak sekilde bastirin ve ser-
best birakin, digmeyi (kulbu) var
olan aspiratér hizlarindan birini

se¢cmek icin donddrin.

5. ISIKLANDIRMA

* Degistirmek igin Teknik Servisle baglanti
kurun (“Edinmek igin teknik servisle bag-
lanti kurun”).



& 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
® Porsupropiaseguridady para
el correctofuncionamiento del
aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Los cablesdebenserconec-
tados por un técnico compe-
tente.

« El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafio que
resulte de una instalacion o uso
inadecuado.

» La distancia minima de seguri-
dad entre la placa de coccion 'y
lacampanaextractoraesde 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones de trabajo e instalacion).

« Sienlas instrucciones de mon-
taje delaplacade coccionagas
se indica una distancia mayor
que la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

» Compruebe que la tensiéon de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Losdispositivos de desconexion

deben instalarse en la insta-
lacion fija de acuerdo con las
regulaciones para sistemas de
cableado.
Para los aparatos de la clase
|, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatiene unaconexion atierra
adecuada.
Conectelacampanaalachime-
nea con un tubo de un diametro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe serlo mas corto
posible.
Debenobservarsetodaslasnor-
mas relativas al escape de aire.
No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustion (p. ej. calderas,
chimeneas, etc.).
Silacampana se utilizaencom-
binacion con equipos no eléc-
tricos (por ejemplo, aparatos de
gas),debe asegurarseungrado
suficiente de ventilacionenello-
cal paraevitar el retorno delflujo
de gases de escape. Cuandola
campanaextractorase utilizaen
combinacion con aparatos no
eléctricos, la presion negativa
en el local no debe ser superior
a 0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a traveés
de la campana extractora.
El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
combustion de gas u otros
combustibles.

21



+ Siel cable de alimentacion esta
dafnado, debe serreemplazado
por el fabricante o poruntécnico
de servicio.

« Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

* En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplirescrupulosa-
mente las normas establecidas
por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice unicamente tornillos y he-
rramientas que sean adecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujetado-
res de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga eléc-
trica.

* No observar directamente con
instrumentos opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

* Esteaparatopuede serutilizado
por nifios a partirde los 8 afos y
por personas con capacidades
psico-fisico-sensoriales redu-
cidas o0 con una experiencia
y conocimientos insuficientes,
siempre que sean cuidadosa-
mente supervisados einstruidos
sobre coOmo utilizarelaparatode
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forma segura y sobre los peli-
gros que conlleva. Asegurese
de que los nifios no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por nifios, a menos que
sean supervisados.
 Supervise a los nifios, asegu-
randose de que no jueguen con
el aparato.
 Elaparato no debe ser utilizado
porpersonas (incluyendo nifios)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenosque sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.
Las piezas accesibles pue-
den calentarse mucho cuan-
do se utilizan aparatos de
cocina.

» Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cidn adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicengas u otros
combustibles (noaplicable alos
aparatos que soélo descargan
aire en el local).

« El simbolo £ en el producto o
en su embalaje indica que este
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producto no debe desechar-
se como residuo domeéstico
normal. Tenga en cuenta que
el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de
que este producto se deseche
correctamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias ne-
gativas para el medio ambiente
yla salud que podrian derivarse
de una eliminacion inadecuada
de este producto. Para obtener
informacion mas detallada so-
bre elreciclaje de este producto,
pongase en contacto con el
Municipio, el servicio local de
eliminacionderesiduosolatien-
da donde adquiri6 el producto.

. USO

La campana extractora esta disefada
exclusivamente para uso domeéstico, para
eliminar los olores de la cocina.

Nunca utiice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disefada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigifla sélo a la parte inferior del reci-
piente de coccién, asegurandose de que
no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.

3. LIMPIEZA Y

MANTENIMIENTO

- La parte esponjosa del filtro se puede
lavar también en lavavajillas, y necesita
ser lavado cada 4 meses de uso apro-
ximadamente o con mayor frecuencia
en caso de uso particularmente intenso,
garantizandoasielfuncionamientohasta
un maximo de 5 lavados antes de la
sustitucion (W).

=

- Losfiltros de grasa deben limpiarse cada
2 meses de operacién, o con mayor fre-
cuenciasise utilizanmuy frecuentemente
y se pueden lavar en el lavavaijillas (Z).

Limpie la campana con un pafio humedo
y un detergente liquido suave.
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4. MANDOS

Luces Para encender las luces,
presione la perilla y suél-
tela para que salga de su
alojamiento

Para apagar las luces,
vuelva a presionar la perilla
hacia adentro, colocandola
en la posicion de interruptor

apagado.
Ajuste Presione la perilla y suél-
de la velocidad tela para que salga de su
del motor alojamiento, gire la perilla

para seleccionar una de las
velocidades de aspiracion
disponibles.

5. ILUMINACION

» Para la sustitucién ponerse en contac-
to con la Asistencia Técnica (“Para la
compra dirigirse a la asistencia técnica”).
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G 1. INFORMACOES DE
SEGURANCA
® Para sua seguranga e funcio-
namento correto do aparelho,
agradecemos que leia este ma-
nual com atencao, antes da ins-
talacdo e colocacdao em funcio-
namento do aparelho. Conserve
estas instrucdes sempre junto do
aparelho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia a ter-
ceiros. E importante que os utili-
zadores tenham conhecimento
de todas as carateristicas de
funcionamento e de seguranca
do aparelho.

AAIigagéo dos cabos deve ser
realizada por um técnico
competente.

» O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuaisdanosdecorrentesda
instalacdo ou utilizacdo incor-
reta ou impropria do aparelho.

« Adistancia minima de seguran-
ca entre a placa de cozedura e
oexaustoréde 650 mm (alguns
modelos poderao serinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensodes de
trabalho e a instalacdo).

» Senasinstrugbes deinstalacao
da placa de cozinha a gas esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la.

* Verifique se a tensdo da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas

aplicadanointerior do exaustor.

» Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalacéo elétrica fixa, em
conformidade com a legislacao
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétricadomeésticadispde deum
sistemaeficazdeligagdoaterra.

* Ligue o aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de diametro.
O caminho percorrido pelofumo
deve ser o mais curto possivel.

» Devem ser respeitadas todas
as disposi¢des da legislacao
emmatériade evacuagaodear.

» Naoligue oexaustoracondutas
defumoquetransportemfumos
de combustao (porex. caldeiras,
lareiras, etc.).

» Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve ser tida
emdevida contaanecessidade
deassegurarumgrausuficiente
deventilagdonoaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustdo. Quando o exaustor
é utilizado em conjunto com
outros aparelhos n&o alimen-
tados eletricamente, a presséo
negativa no aposento ndo deve
ultrapassar 0,04 mbar, para evi-
tar que os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.

« O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
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das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servico de
assisténcia.

* Ligueafichaaumatomadaem
conformidade com os regula-
mentos em vigor, numa posi¢ao
acessivel.

* Emrelagdoas medidastécnicas
e de seguranga que € neces-
sario respeitar para evacuar
o fumo, é importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
o exaustor.

ADVERTENCIA: a nao uti-
lizacdo de parafusos ou
elementos de fixacdo em
conformidade com estas
instrucdes pode causar ris-
cos elétricos.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindeulo, lupa....).

» Nao cozinhe flamejados debai-
X0 do exaustor, porque ha risco
que incéndio.

« Esteaparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
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superiora 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstru¢cao sobre autilizacao
do aparelho de forma segura e
compreendamos perigos que o
seu uso comporta. As criangas
nao devem brincar com o apa-
relho. Alimpeza e manutencao
do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a hao
ser sob vigilancia.

» Vigie as criangas, certificando-
-se de que nao brinquem com
o aparelho.

» O aparelho ndo deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

AAS partes acessiveis podem
aquecer muito durante a
utilizagao dos aparelhos de
cozedura.

* Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
¢ao e limpeza.

* Deve haver uma ventilagao
adequada no aposento, sem-



pre que o exaustor for utilizado
simultaneamente com apare-
lhos que utilizem gas ou outros
combustiveis (ndo aplicavel a
aparelhos que apenas descar-
regam ar no aposento).

Osimbolo £ colocado no produ-
to ou na sua embalagem indica
que o produto ndo pode ser
eliminado como lixo doméstico.
Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e
eletrénicos. A eliminagao cor-
reta deste produto contribui
para evitar os possiveis efeitos
negativos paraomeioambiente
e a saude que seriam criados
pela manipulacdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informagdes sobre o local onde
entregar o produto para reci-
clagem, contacte a delegacao
local, os servigos municipais ou
a loja onde comprou o produto.

2. UTILIZAGAO

« O exaustor foi concebido exclusivamente

para uso doméstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido.

Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.

Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a nao ultrapassar o didametro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.

As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,

porque as gorduras e Oleos exces-
sivamente aquecidos sao facilmente
inflamaveis.

3. LIMPEZA E

MANUTENCAO

- Aparteesponjosadofiltropode serlavada
namaquinadelavarlouga, pelomenos,de
4 em 4 meses ou com maior frequéncia,
no caso de uso intensivo. Garante o fun-
cionamentoaté ummaximode 5lavagens

antes da substituicao (W).

=]

- Os filtros antigordura devem ser limpos
cada 2 meses de funcionamento, ou com
maior frequéncia no caso de uso muito
intenso, e podemserlavadosnamaquina
de lavar louga (2).

» Limpe o exaustor com um pano humido

e detergente liquido neutro.
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4. COMANDOS

Luzes Para acender as luzes, carre-
gue no botao e liberte-o, de
modo a ficar saliente.

Para apagar as luzes, em-
purre de novo o botdo, para
dentro, repondo-o na posigéo
de interruptor desligado.

Regulagao Carregue no botéo e liberte-o,
da velocidade | de modo a ficar saliente,
do motor depois rode-o para selecio-

nar uma das velocidades de
aspiragao disponiveis.

5. ILUMINAGAO

 Para substituicdo, contacte a assisténcia
técnica (“Para compra, dirija-se a assis-
téncia técnica”).
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@@ 1. NIAHPOO®OPIEZ
NA THN AZOAAEIA

® MNa ™ OIKA oag ac@AAgia Kal

ylia TN owaoTr AsImoupyia g
OUOKEUNG, TTapPOKaAoUUE va dlo-
BdoeTe e TTPOCOXA TIG TTAPOUCEG
odnyieg TTPIV TNV EYKATACTACN KAl
TN 0é0n o€ Asitoupyia. PuNdooeTe
QUTEG TIG 0ONYiES TTAVTA i ME TN
OUOKEUI), OKOUO KAI OE TTEPITITWON
peTaBiBaong oe Tpitoug. Eival
ONUAvTIKO 01 XPrNOTES va yVwpi-
(ouv OAa Ta XOPAKTNPIOTIKA A€l
TOUPYIiag Kal aoQAAEIag TNG Ou-

OKEUNG.
A TPETTEN VA yivel ammd évav
QPMOBIO TEXVIKO.

» OKaTaOKEUOOTAG OV UTTOPEI Va
BewpnBei utTEUBUVOC yIa evOe-
XOUEVEG CNMIEG TTOU o@EilovTal
o€ akatdAANAn eykaraoTaon n
Xpnon.

* H eAdyiotn atréoTacn ao@aAei-
G METAEU NG ETTIPAVEING TWV
EOTILLV KAl TOU ATTOPPOPNTHPA
eiva1650 mm (Opiopéva povtéAa
MTTOPOUV va gykaTaoToBouV o€
MIKPOTEPO UWOG. AVOTPESTE OTNV
TTAPAYPOPO HE TIG DIOOTACEIG
AEITOUPYIOG Kal EYKATAOTAONG).

* Av 01 0dnyieg eykaTraoTaong g
MOVAdAG €0TIWV HE UYPAEPIO
UTTOBEIKVUOUV OTIATTAITEITOI ATTO-
oTo0N MEYOAUTEPN OTTO EKEIVN
TTOU aVa@EPETAl TTAPATIAVW,
gival atrapaitnTo Va TIG AGRETE
uttéwn.

H ouvdeon Twv KaAwdiwv

» BeBaiwOeite 611 N 1don TOU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI TNV TIUNA TTOU
avaypda@eTal otV TTIvakida
XOPAKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU QTTOPPOPNTAPA.

* Ta cuoTHPATA BIOKOTTAG TTPETTEI
va €yKataoTaBouv oTn POVIUN
EYKOTAOTOON OUM@PWVA HE TN
VOUOBETia yIa TIC EYKATAOTACEIG
KoAwdiwong.

* [a 1 ouokeuég KAaong |, Pe-
BaiwBeite 6T TO 0IKIAKO SIKTUO
TPO®OdOoUiag eival KATAAANAQ
YEIWHEVO.

* 2UVOECTE TOV ATTOPPOPNTHPO
OTNV KATTVOOOXO JE VA TWANVa
ME eAaxioTn O1GpeTpo 120 mm.
H diadpoun Twv aTpwy TTPETTEN
va gival 600 10 duvaTtdv ouvTOo-
MOTEPN.

* [1p€trel va tnpouvtal OAol ol
KAVOVIOUOI QvO@QOPIKA HE TNV
EKKEVWOT TOU aEPQl.

* MnouvdéeTe ToV atToppoPnTHPa
O€ QyWYOUS OTTAYWYNG KATTVOE-
PiWV TTOU TTOPAYOVTaIATTIO KOUON
(T1.X. AEBNTEG, TCAKIA KATT.).

* AV XpnOIUOTTOIEITE TOV ATTOP-
popnTAPa 0 OUVOUAOMO ME
GAAEC PN NAEKTPIKEG OUOKEUES
(TT.X. OUOKEUEG uypagpiou), Ba
TTPETTEl va €CA0QONICETE TOV
ETTAPKN QEPIOUO TOU XWPOU
WOTE VO EPTTODIOETE TNV ETTI-
oTPoPN TwV Katrvagpiwv. Otav
0 aTTOPPOPNTHPAS TNG KOUivag
XPNOIUOTTOIEITAI O TUVOUOOHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
QPVNTIKN TTiECN TOU XWPEOU OgV
TTpéTTel va utrepPaivel Ta 0,04
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mbar £T01 WOTE VA ATTOPEUYETAI
N €TMOTPOPN TWV KATTVAEPIWY
OTO XWPO Kal N avappopnor
TOUG OTTO TOV OTTOPPOPNTHPA.

» O aépag Oev TTPETTEI VA OTTAYETAI
MEOW €vOC aywyou TTou Xpn-
OIMOTTOIEITAIl VIO TV OTTAYWVYN)
TWV KATTVOEPIWV OTTO OUOKEUEG
KaUONG TTOU TPOPODOTOUVTAI [E
aéplo | GAAa Kauoiua.

* To NAeKTPIKO KOAWDIO, av TTA6EI
N4, TTPETTEI VA QVTIKATOOTABET
atrd TOV KOTOOKEUQOTH 1} OTT0
€vav TEXVIKO Tou O£PPIG.

* 2UVOEETE TO PIG OE MIA TTPICO TTOU
OUMHOPPOUTOI UE TOUGIOXUOVTEG
KQVOVIOPOUG KAl O ONUEIo e
€UKOAN TTpOoao.

» Ooov agopd Ta TEXVIKA HETPO
Kal To WETPO ao@aAgiag TTou
TTPETTEI VA EQAPPOCTOUV YIQ TNV
ATTAY WY TWV KATTVAEPIWY, Eival
ONMAVTIKO va TNPOUVTAI OXOAQ-
OTIKA Ol KAVOVIOHOI TWV TOTTIKWV
POPEWV.

A MPOEIAONOIHZH: mpiv
EYKATOOTIOETE TOV ATTOPPO-
eNTAPA, aPaIPECTE TIG TTPO-
OTATEUTIKEG JEUPBPAVEG.

» Xpnoiyotrolgite puoévo Pideg kal
€CopTMOTA KATAAANAOU TUTTOU
yla TOV ATTOPPOPNTHPA.

A MPOEIAOMOIHZH: n un

TOTTOBETNON TWV BIdWV Kal
TWV CUCTAUATWY OTEPEWONG
OUPQWVA PE TIG TTAPOUCEG
odnyieg, MTTOPEI VO TTPOKAAE-
o€l NAekTPOTTANEIa.

* MnvkoItadeTe aTTeUBEiag e OTTTI-
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K& 6pyava (KIGNIA, JeyEBUVTIKOS
PAKAG...).

* MnV payelpeUETE @ayNTA QAAUTTE
KATW a1Td TOV ATTOppPOPNTHPA:
MTTOpPEI va TTPOKANBEi TTUpKAYIA.

* AUT} N OUOKEUN JTTOPEI va
xpnoigotroinBei amd Taidid
NAIKIOG Avw Twv 8 €TWV Kal atrd
ATOUO PE PEIWMEVEG WUXIKEG N
dIaVONTIKES IKAVOTNTEG, I OTTO
ATOMA XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKI
yvVwon, OpkKei va emRAETTOVTOI
Kal EKTTAIOEUOVTAI TNV AOQAAN
XPNOoMn TNG CUOKEUNG KAl OTOUG
KIVOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV ATTO
auTr). BeBaiwBeite 61 a1 TTAISIA
dev Traifouv Pe TN ouokeur]. O
KaBapIoPOS Kal n ouviipnon
Oev TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdId, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTO.

» Ta Taidié mpétrel va eTIBAETTO-
VTOI WOTE VA £EA0@ANIOTEI OTIDEV
TIAi(OUV PE TN CUOKEUN.

*H ouokeury dev TIPETTEl va
XPNOIYOTIOIEITAl OTTO ATOMA
(ouuTrepIAapBavouévwy Twv
TTAIOIWV) PE MEIWUEVES WUXIKEG
A dIAVONTIKES IKAVOTNTEG, ] aTTd
ATOPO XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKN
YyVwaon, EKTOG €AV EAEYXOVTAI KOl
ekTTaIdEVOVTA.

A TaTrpooBaoiya pépn UTropei
va EXOUV UPNAR Beppokpaaia
KOTATN XPrON TwY CUCKEUWYV
MayeIpéuaTog.

» KaoBapilete ry/kal avTikaBIoTATE
TO QIATPO PETA TNV KOBOPIOWE-
VN XPOVIKH TTEPIodo (KivOuvog
TTUPKAYIAG). BAETTE TTAPAYPOAPO



2UVTPNON Kal KOBAPIoUAG.

* [pétTel va uTtapxel KATGAANAOG
QEPIOPOGOTO XWPO OTAV 0 ATTOP-
poOONTAPAG XPNOIMOTIOIEITAI
TAUTOXPOVO PE OUOKEUEG TTOU
XPNOIUOTTOIOUV aéplo i GAAa
KaUOIUA (OeVIOXUEI IO CUOKEUES
TTOU OTTAYOUV OTTOKAEIOTIKA TOV
aépa OTO XWPO).

To ouppoAo E Trévw oTo TTpoidV
N TTAvw OTn OUOCKEUACIa Tou
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
TTpéTel va diatiBetal oav éva
ouvnBIoUEVO OIKIOKO aTTOPPIY-
Ma. To Tpoidv TTpog diabeon
TTPETTEl VO TTApadideTal O€ Eva
KOTAAANAO KEVTPO OUAOYNG yIa
TNV AVOKUKAWGT TWV NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY OCUCKEUWV.
®povrifovrag yia TN cwoTh Ol
GBeon asutou TOU TTPOIGVTOC,
OUMBAAAETE OTNV atToQuyn TTI-
Bavwv apvnTIKWV ETTITTTWOEWV
yia 10 TTEPIBAAAOV Kal TNV UYEia,
TTOU UTTOPEI Va OPEiAovTal OTNV
akatdAANAn d1a0eory Tou. Tla
AETTTOPEPEOTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TNV AVOKUKAWGON au-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE
OTOAAPO, OTNV TOTTIKA UTTNPETIQ
OUAAOYNG QTTOPPIMPATWY ) OTO
KOTAO TN OTTO TO OTTOI0 AyOpPa-
OaTe TO TTPOIOV.

2. XPHZH

* O amoppo®nmpas éxel PeAETNOEl aTTo-
KAEIOTIKA yIO OIKIOKA Xprion Kai yia Tnv
ATTaYWYA TWV OCPWV TNG Koudivag.

* [10TE PN XPNOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPOPN-
TAPQ YIO OKOTTO BIOPOPETIKO OTTd EKEIVOV
yla Tov oTT0i0 £X€l oXEQIQOTEI.

¢ [loTé pnv a@rvete AOYEG PEYAANG EvTa-

ong Katw omé ToV aToppPOPNnTAPA OTaV
Aermoupyei.

PuBuiote tnv éviaon Tng @AOyag £T101
WOTE VA KOTEUBUVETAI ATTOKAEIOTIKA TTPOG
TOV TIATO TOU OKEUOUG HOYEIPEPATOG,
eCac@ahifovtag Om Oev TTPoeCéxel aTro
TIG TTAEUPEG TOU.

O1 ppITECeG TTPETTEI VO EAEYXOVTAI CUVEXWG
étav xpnoigotrololvTtal: 70 Koutd AdGdI
MTTOPEi va TTApEl QWTIA.

3. KAGAPIZMOZX

KAI ZYNTHPHZH
- To oTTOoYYWOES PEPOG TOU PIATPOU UTTOPEI
va TTAUBET OTO TTAUVTIPIO TTIATWY TOUAGIKI-
oToV KGBE 4 prves f ouxvaTePa, OE TTEPI-
TITWON EVTOVNG XPrONG, EE00QaAIlovVTagTN
Aermoupyia 1o TTOAU €wg 5 TTAucipaTa TTpiv
oo v avTikaraoTaon (W).

=

- Tagiktpa yia Airmn TrpéTrel va kaBapidovTal
KGBe 2 prveg Aermoupyiag 1 ouxvotepa
o€ TIEPITTTWON IBIAITEPA GUXVIS XProNS
Kol UTropouv va TTAUBoUv oTo TTAUVTAPIO
mérwv (2).

* KaBapilete TOV oTTOppO@nTrPa XPNOCIKOTION-

wvtag €va uypd Tavi Kol oUBETEPO UYPO
QATTOPPUTTAVTIKO.
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4. XEIPIZTHPIA

Pwra Mo va avayeTe Ta QUTA, TTIECTE
10 SIOKATITN Kal a@AcTE Tov £T01
woTe va Byel amd TNV uTTodoxn
TOU.

Mo va oBAoete 10 QUTA TTIECTE
Kal TN To BIaKOTITN TTPOG Ta
MEOQ, ETTOVAPEPOVTAG TOV OTNV
apyIkf Tou Béon.

PUBuiIoN [MéoTte TO BIAKOTITN Kal AQAOTE
™mg Tov €701 WoTe va Byel amd
TOXUTNTOG TNV UTTodOXH TOU, YUPIOTE TO
TOU HOTEP OIOKOTITN yIa va €TMAEEETE pia
ammd TIG dlabéoipeg TayxUTNTEG
avappoéenong.

5. PQTIZMOZ
* MNa v avtikatdoTaon omreuBuvBeite oTo
2¢pPig («Ma v ayopd arreuBuvBeite ato

2EPPION).
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G®» 1. UHOOPMALIUA MO
BE30OIMNACHOCTHU

B uensax cobctBeHHOM 6e30-

MaCHOCTW 1 AN1s NPaBUibHON
paboTbl npnbopa pekomeHayeT-
CA BHMMATENbHO npouvuTaTb
PYKOBOACTBO, Npexae Yem npu-
CTynaTb Kero yCTaHOBKE U BBOAY
B AencTBme. XpaHute pykoBoa-
CTBO BCceraaBMecTe c npnbopom
Takke B Clnyyae nepegaym ero
TPETbMM Nnuam. 3HaHWE Nonb-
3o0BaTensdAMmn BCEX MapameTpoB
paboTbl n 6e30nacHOCTM NpUdo-
pa nmeet 6onbLIOe 3HaYEHNE.

A MoaxnioyeHne anekTpuye-
CKNX MPOBOAOB AOIMKHO Bbl-
NOSTHATLCA KOMMNETEHTHbIM
cneumanmcTom.

* laroToBUTENMb HE HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaOLME B pesynbrare
HenpaBUITbHOW YCTaHOBKN U
aKcnnyaTtaumm npubopa.

» besonacHoe pacCTosAHNE MeX-
Ay BapO4YHOW NaHenbk W
BCachbliBalLWEN BbITSXKOW
OOIMKHO ObITb HE MeHee 650
MM (HEKOTOpPbIE MOAENM MOXHO
yCTaHaBnMBaTb HUXKE; CM. pas-
Aen, nocBsilEHHbI pabounm
pasmepam n onepauusim Mo
yCTaHoBKe npubopa).

» Ecnn B MHCTPYKUMAX NO ycTa-
HOBKE ra3oBOW NNNTbI CKa3aHo,
YTO PACCTOSIHME OO0 BbITSKKN
OOIMKHO ObiTb Bornblue yka-
3aHHOrO BbIlLE, crieqyeTt npu-

AepXnBaTbCsa npeannucaHHbIX
pasMepoB.
[MpoBepbTE COOTBETCTBME Ha-
NPsKEHNA CEeTU yKasaHHOMY
Ha Tabnuyke, 3akpenneHHOW
BHYTPU BbITSXKKN.
B cooTtBeTcTBUM C HOpMAaTKB-
HbIMW MpaBuaMmm MOHTaXxa
3MNEeKTPONpPoOBOAKN B CTaLMO-
HaApPHOW 3NEKTPUYECKON CeTn
AOMKHbI OblTb YCTAHOBMEHDI
pasbeauHUTENMN.
Ona npubopos knacca | npo-
BEpbTEe, YTOObI B 3neKkTpuye-
CKOW ceTu BaLuero goma bbina
npeaycMoTpeHa COOTBETCTBY-
oL asa cuctemMa 3aseMsieHus.
CoeanHnTe BbITAXKKY C AbIMO-
xonom Tpy6on, anameTp KoTo-
pon OormkeH OblTb HEe MeHee
120 mm. Tpy6a ons otBeaeHus
AbIMa O0MKHa BbITb KaK MOXXHO
Kopoue.
Cobniogante Bce HopMaTtumB-
Hble TpeboBaHus No oTBeae-
HUIO OTpaboTaHHOro Bo3ayxa.
He coeaouHsanTe BcacbiBato-
LLIYHO BbITSDKKY C AbIMOXO4aMMU,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCA OblIM,
obpasyroLmincs B npoLiecce ro-
peHus (Hanpumep, oTonNUTENb-
Hbl€ KOTSbl, KAMWHbI U NPOM.)
Ecnn BbITSXHOM LWKad wc-
NONb3yeTcsl B COYEeTaHuu C
npubopamu, paboTarowmmm
He OT areKTpPU4eckoro Toka
(Hanpumep, rasoBble npu-
Oopbl), NOMELLEHNE OOMKHO
XOpOLIO MPOBETPMBATLCS BO
n3bexaHme obpaTHOro NoToka
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oTxogsAwmx rasos. Mpu nonb-
30BaHUM KYXOHHOW BbITSXKKOW
B coyeTaHun ¢ npubopamu,
paboTaroLLmMK He OT 3NeKTpu-
4YeCKOoro Toka, oTpuuaTternbHoe
AaBrfieHne B MOMELLEHUN He
A0rmKHO Npesblwatb 0,04 mGap
C TeM, 4ToObl AblM He BCaCbl-
BariCA BbITSDKKOM 0OpaTHO B
noMeLLeHune.

» Bo3ayx He OOmKeH BbIBOANUTb-
CA 13 NOMELLEHMS MO KaHany
ANsi OTBEAEHMSA NMPOAYKTOB ro-
peHus, BblaenaemMbix npubopa-
MW, paboTatoLLMMM Ha ragy Unu
APYrnX roptoumx BeLLecTBax.

* B cnyyae nospexaeHus kabe-
N5l NUTaHUA OH JOSMKeH BbITb
3aMEeHeH U3roToBUTENEM WM
TEXHUYECKM CMELManmcTom
CEePBUCHOIO LIEHTpPa.

» BcTaBbTe BUIIKY B PO3ETKY,
pacnoNOXeHHY B 4OCTYMHOM
MeCTe; TUMN PO3ETKN JOIMKEH CO-
OTBETCTBOBATb AEVCTBYOLLNM
HOPMAaTUBHbLIM NpaBUIaMm.

* HeobGxogumo cTporo cobnto-
AaTb npaBuna MeCTHbIX Yu-
pexaeHnn, yctaHasnmeatoLme
TexHuyeckme TpeboBaHus U
Mepbl 6e3onacHoCcTK Ans cu-
CTeM OTBeAeHUS AblMa.

A NMPEOYNPEXOEHWUE:
npexae Yem NpuUcTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSDKKW, CHUMUTE C Hee 3a-
LLUMTHYHO NIEHKY.

* \cnonb3ynte TONbKO BUHTbI U

MEeTW3bl, NPUroAHbIE ANd yCTa-
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HOBKW BbITA>KHOIO LUKa(*)a.

A NPEAYNPEXAEHUE: vic-

Nonb30BaHWe BUHTOB UM
3aKMMHbIX YCTPOWCTB, He
COOTBETCTBYIOLLMX YKa3a-
HUAM AaHHbIX MHCTPYKLWNA,
MOXET NPUBECTU K BO3HMK-
HOBEHMIO OMacHbIX CUTya-
UAA N K 3NEKTPUYECKUM

yoapam.

* He pekomeHayeTcsi NpsamMo CMo-

TPETb HA NaMMoOYKy Yepes on-
Tnyeckne npnbopbl (BUHOKb,
YBEMNYUTENBHOE CTEKMNO M
npou.).

He rotosbre 6Gntoga donambe
No4 BbITSXXKOW: OMAacHOCTb
BO3HUKHOBEHUSA NOXapa.
Mpnbopom mMOryT nonb3o-
BaTbCA OETM cTaplie 8 neT u
nmua ¢ orpaHUYeHHbIMKU Ncu-
XNYECKNMU, PU3NYECKUMN U
CEHCOPHbLIMN CMOCOBHOCTAMMN,
a TaKkKke He umeroLlme gocra-
TOYHOIO OnbiTa M 3HAHWUI, HO
TOMNbKO NOA, NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHbIX ML, U NPU YCITOBUN,
4YTO OHM 0ByYeHbI BesonacHon
akcnnyataumm npnbopa u 3Ha-
0T O CBA3AHHbIX C €ro Henpa-
BUMbHbLIM MCMNOMb30BaHNEM
onacHocTtax. Cnegurte, 4TOObI
AETU He urpanun ¢ npnbopom.
Ounctky 1 yxopg 3a npudopom
HEe AOMMKHbI BbINOMHATL OETH,
pa3Be TObLKO Mo NMPUCMOTPOM
B3POCTIbIX.

Cnegute, 4TOObI OETBMU HE
nrpanu ¢ npnéopom.



 3anpeLlaeTca nonb3oBaTbCA
npubopom nuuam (a Takke
AETAM) COrpaHUYeHHbIMM MCK-
XMYECKUMU, DU3NYECKUMU U
CEHCOPHbLIMN CMOCOBHOCTAMMN,
a TaKke, He MeIoLLMM JoCTa-
TOYHOrO ONnbliTa v 3HAHWIA; B NPO-
TUBHOM Cfy4ae OHW AOSDKHbI
OblTb COOTBETCTBYIOLLMM 06-
pa3oM 06y4eHbl M HAXOANTLCSA
nona HabnaeHueM.
A HocTtynHble yacTn npmubopa
MOTrYT CUITbHO HarpeBaTbCA
B NpoLuecce NpUroToBreHns
MULLN.

* Oumwante n/unn 3ameHsInTe
UNLTPbI MO UCTEYEHUMN YKa-
3aHHOro nepuoga BpeEMEHU
(omacHoOCTb BO3HUKHOBEHUS
noxapa). Cm. pasgen, no-
CBSILLIEHHbIN YX04y WU OYUCTKE
npubopa.

* B nomeLueHnn pgomkHa ObiTb
npenycMoTpeHa COOTBETCTBY-
lowasa BeHTUNAUMsA, kKorga
BbITSXKKa MCMNONb3yeTcs of-
HOBpPEeMEHHO C npubopamu,
paboTalowmmMm Ha rasy unu
ApYyrom Tonnvee (3To NpaBusio
He pacnpoCcTpaHsieTCs Ha Npu-
Gopbl, BbiNyckalowme BO3OyX
TONbKO B NMOMELLEHNE).

* CumBOn £ Ha wv3genuu mnm
Ha ynakoBKe YyKa3sblBaeT, YTo
npunbop Henb3a Bbibpachkl-
BaTb, Kak OObIYHbIM ObITOBOMN
mycop. MNpnbop, noanexarymmn
YHUYTOXEHMUIO, Heobxoanumo

cAatb B cneumanbHbIn coop-
HbIA NYHKT ONs1 NOBTOPHOrO
MCMNONb30BaHUSA 3neKkTpuye-
CKMX M SNEKTPOHHbLIX KOM-
noHeHToB. [lonb3oBaTens,
NpaBuibHO caaroLwmin Nprubop
Ha nepepaboTky, nomoraeT
NpenoTBpaTUTb MOTeHuManb-
Hble HEeraTMBHbIE NOCNeaCTBMS
AN OKpY>KatoLLen cpeabl 1 ans
300pOBbA NOAEN, BO3HMKALO-
LLIME B Criy4Mae HenpaBuIibHOIo
ero yHuuToXeHus. 3a bonee
nogpobHon MHopmaumen o
BTOPMYHOM MCMOMNb30BaAHUM
npnbopa obpawanTtecb B
rOPOACKON COBET, B MECTHYIO
cny>0y no nepepaboTke OTX0-
AOB VN B MaraswviH, rae npmubop
ObIn NpnobpeTeH.

2. SKCIMINYATALUA

» BcacblBaroLas BbITSKKa npegHasHa4ve-

Ha TOMbKO A NPUMEHEHNs B BbITy Ans
yOaneHust U3 KyxHu 3anaxoB OT FOTOBKM.
Hukorga He NONb3yMTeChb BbITSXKON
B MHbIX LEensiX, OTAMYHbIX OT TeX, Ans
KOTOpPbIX OHa MpedHasHa4eHa.
Hwukoraa He ocTaBnsanTe BbICOKOE nnams
nop BbITSKKOW, HaxoasLwencs B pabore.
Perynupynte cuny nnameHn Takum
obpasom, 4Tobbl OHO OCTaBanochb nop
JHOM €MKOCTX ANl TOTOBKA U He Bbl-
pbiBanocb 3a ero npegensbi.

Mpu rotoBKe BO PPUTIOPHULIE MOCTOSIH-
HO crieguTe 3a ee paboTou: CUMBbHO Ha-
rpertoe Macno MOXeT BOCNIIaMEHNUTLCS.
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3.04YUCTKA U 4. YCTPOUCTBA YTPABITEHUSA
OBCINYXUBAHUE

- [MopucTyto YacTb hrnsTpa MOXHO MbITb B
MoCyJOMOEYHOW MaLLIMHE He pexe pasa B
4 Mecsua vy valle B criydae 0CobeHHO
VHTEHCMBHON 3KCNyaTaLym nprbopa; cpok
cnyxBbl omnsTpa NpesycMaTprBaeT Mak-
cMyM 5 Moekjo MoMeHTa ero 3ameHb (W).

@: OcBelyeHue [ns BKNOYEHUsi OCBelLLe-
} HUA HaXMUTe Ha pPyuyKy
L] LJ n otnycrute, YTOObI OHA
nogHsnacs.
[Ons BbIKNOYEHUA OC-
BeWeHna HaXMute Ha
pYyyKy, 4TOGbI MpYBECTU
ee B MNONOXeHne “Bbl-
- XvupoBble dunbTpbl HEOOXOAMMO O4U- KIIO-YEHO”.
LaTh pa3 B 2 MecsiLia paboTbl MK Yallle
BCIyYae O4eHb MHTEHCMBHOrO UCToNb3o- | | Perynnpoeka Haxmute Ha pydky v
. CKopocCcTu oTnyctuTe, yTobbl OHa
BaHMﬂnpm6opa,>KV|pOBbleq3V|anpb|MO)K- paboTLI NOAHANACE, NOBEPHUTE
HO MbITb B MOCYJOMOEYHOW MaLLuHe (Z). aBuratens pyuKy B MOMoXeHue, co-
OTBETCTBYHIOLLEE HY>XHOM
CKOpPOCTKU BCacbliBaHUA.

5. OCBELWWEHUE

+ [Ina 3ameHbl cBeTOAMOAa obpalLanTech B
obcnyxmBatowmin LeHTp («dns npuobpe-
TeHVst obpallaiTecb B 0BCHyXuBatOLLIA
LEHTP®).

* OunwanTe BbITSHKKY BR&XKHOW TPSAMKOWN,
CMOYEHHON B HEUTParbHOM XWUOKOM MO-
foLLem BeLlecTse.
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QD 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
® Lees voor uw eigen veiligheid

en voor een correcte werking
van het apparaat eerst deze
handleiding aandachtig door, al-
vorens hetapparaatteinstalleren
en te gebruiken. Bewaar deze
instructies altijd bij het apparaat,
ook wanneer u het verkoopt of
overdraagt aan derden. Gebrui-
kers moeten volledig op de hoog-
te zijn van de werking en de vei-
ligheidsfuncties van hetapparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesloten.

* Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

* De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellenkunnenopeenkleine-
re afstandworden geinstalleerd,;
zie de paragraafoverde werkaf-
metingen en de installatie).

* Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moetdaarrekeningmeeworden
gehouden.

 Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap

staat vermeld.

» Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.

 Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt.

« Sluit de afzuigkap op het rook-
kanaal aan met een pijp met
een minimale diametervan 120
mm. De rook moet een zo kort
mogelijk traject afleggen.

« Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden geno-
men.

» Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkapinhetvertrekgezogen
wordt.

* De lucht mag niet worden afge-
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voerd dooreen kanaal datwordt
gebruikt voor de rookgasafvoer
doorapparatenopgasofandere
brandstoffen.

* Een beschadigde voedingska-
bel moet door de fabrikant of
door een monteur van de tech-
nische servicedienst worden
vervangen.

« Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

» Metbetrekkingtotdetechnische
enveiligheidsmaatregelen voor
de rookgasafvoeris het belang-
rijk dat de regels die door de
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

A WAARSCHUWING: verwij-

der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

» Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

» Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
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8jaarendoorpersonenmeteen
lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijke beperking of met onvol-
doende ervaring enkennis, mits
ze ondertoezichtstaanengoed
geinstrueerd zijn over een veilig
gebruik van het apparaat en de
gevaren die ermee samenhan-
gen. Zorg ervoor dat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.
Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.
Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onderkinderen) metgeestelijke,
lichamelijke of zintuiglijke beper-
kingen, ofdoor personenzonder
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat.

ATijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

* Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.

 De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas



of andere brandstoffen wordt | 3. REINIGING EN
gebruikt (niet vantoepassing op ONDERHOUD

apparaten die alleen luchtinde | - Hetsponzige gedeelte van hetfiltermag
ruimte blazen). minstensomde 4 maandeninde afwas-
e Het symbool w op het product machine worden gewassen, of vaker bij

een zeer intensief gebruik. De werking

of op de verpakking wijst erop ervan is tot maximaal 5 wasbeurten
dat dit product niet als huishou- gegarandeerd, voordat het vervangen

dafval mag worden behandeld. moet worden (W).
Het moet echter naar een spe- 7.
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor- | - De veffilters moeten om de 2 maanden
komt u mogelik voor mens en | T SCnonens ok
n."“eu negatieve gevolgen die afwasmaching worden gewassen (Z).
zich zouden kunnen voordoen

in geval van verkeerde afval-
behandeling. Neem voor meer
details over het recyclen van
dit product contact op met uw
gemeente, de plaatselijke vuil-
ophaaldienst of de winkel waar

u het product hebt gekocht. * Maak de afzuigkap schoon met een
vochtige doek en een mild vloeibaar
2. GEBRUIK schoonmaakmiddel.

» De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.

» Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.

» Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.
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4. BEDIENINGSELEMENTEN

Verlichting Om de verlichting in te
schakelen drukt u op de
knop en laat u hem los,
zodat hij naar buiten komt.
Duw de knop naar binnen
en breng hem weer in de
stand ‘schakelaar uit om de
verlichting uit te schakelen.

Snelheidsrege- | Duw de knopinenlaathem
ling los zodat hij naar buiten
van de motor komt, draai aan de knop
om één van de beschikbare
afzuigsnelheden te kiezen.

5. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor de
aankoop tot de klantenservice’).
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@) 1.SAKERHETSINFORMATION

® For din sakerhet och korrekt

funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning
noggrantinnan apparateninstal-
leras och tasibruk. Forvara alltid
denna bruksanvisning tillsam-
mans med apparaten, sa att du
kan lamna over den till ev. ny
agare. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till apparatens
samtligafunktions-och sakerhet-
segenskaper.

A Anslutningen av elkablarna
ska utforas av en behorig
tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

* Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

» Om installationsanvisningarna
forgasspishallen angerett stor-
reavstand andetovanangivna,
maste det beaktas.

« Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

* Det ar nodvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met i enlighet med kabeldra-
gningsbestammelserna.

* FOr apparater i klass |, saker-
stallattbostadens elsystem har

en lamplig jordanslutning.

* Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackan darmatos
avleds ska vara sa kort som
mojligt.

* Folj gallande lagstiftning
angaende utsugning av luft.

* Anslutinte koksflaktentillrokga-
skanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, Oppna spi-
sar 0.S.v.

« Om koksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas.
Narkoksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte areldrivna, farlokalens
negativa lufttryck inte dverskri-
da 0,04 mbar for att forhindra
att rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.

» Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra bran-
sledrivna apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

* FOlj noggrant foreskrifterna
fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
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sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

A VARNING: Tabort skyddsfil-
men innan du installerar
koksflakten.

* Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte in-
stalleras skruvaroch beslag
som overensstammer med
dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk stot.

* Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

* Flamberainteunderkoksflakten.
Det finns risk for eldsvada.

» Dennaapparatfaranvandasav
barn (6ver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under foérutsattning
attde dvervakas avnagon som
kan ansvaraforderas sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sakert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoringoch
underhall som ska utforas av
anvandaren far inte utféras av
barn utan tillsyn av en vuxen.

 Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

* Denna apparat far inte anvan-
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dasav personer (inkl. barn)med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands,omdeinte Overvakas
och instrueras.

ADG atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparatero.dyl.

» Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Un-
derhall och rengdring.

* Lokalen maste ha lamplig ven-
tilation narkoksflaktenanvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (galler inte apparater
som endast slapper ut luft i
lokalen).

« Symbolen £ pa apparaten
eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
lamnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att férebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten bortskaffas som
vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning
av apparaten bor du kontakta
lokala myndigheter, sophamt-



ningstjansten eller affaren dar
du kopte apparaten.

2. ANVANDNING

» Koksflakten har uteslutande konstruerats
for hushallsbruk, for att avidagsna matos
i koket.

Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad for.
Se till att det aldrig uppkommer hdga
lagor under koksflakten nar den ar igang.
Justera lagans styrka sa att den endast
berdr kokkarlets botten och inte slickar
utmed dess sidor.

Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den &verhettade

oljan kan ta eld.

3.RENGORING
OCH UNDERHALL

- Filtrets svampdel kan diskas i diskmaskin
atminstone var 4:e manad eller oftare,
for en speciellt intensiv anvandning, och
garanterar funktionen upptill 5 diskningar
fore byte (W).

- Fetffiltrenskarengdrasvarannanmanad
eller oftare vid intensivanvandning. De
kan diskas i diskmaskin (Z).

» Rengor koksflakten med en fuktig trasa
och ett neutralt flytande rengdringsmedel.

4. KOMMANDON

Belysning For att tdnda belysningen,
tryck pa ratten och slapp
den sa att den kommer ut
ur dess sate.

For att slacka belysningen
tryck ratten inat, och for den
till laget brytare slackt

Reglering av Tryck pa ratten och slapp
motorhastig- | den sa att den kommer ut
het ur dess sate, vrid ratten for
att valja en av de tillgangliga
utsugningshastigheterna.

5. BELYSNING

» For byte kontakta servicecenter ("For

inkdpet vand dig till ett servicecentra”).
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@ 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac pra-
widtowe funkcjonowanie, przed
przystgpieniemdoinstalacjiiuzyt-
kowania urzgdzenia nalezy zapo-
znac sie z trescig niniejszej publi-
kacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymacé zawsze w poblizu urza-

dzenia oraz przekazac jg razem z

urzgdzeniem osobom trzecim.

Waznejest, aby wszyscy uzytkow-

nicy znali sposob dziatania oraz

zasady bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodow

powinno by¢ wykonane

przez wykfalifikowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

* Minimalnabezpiecznaodlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wyno-
si¢ conajmniej 650 mm (niektdre
modele mogg zostac zainstalo-
wane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary
robocze i montazowe).

« Jesliinstrukcjainstalacjikuchen-
kigazowejwskazuje napotrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
8ci niz podana powyzej, nalezy
to wzig¢ pod uwage.
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» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

Urzadzenia przetgczajgce mu-
szg byc¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.

W przypadku urzadzenh klasy
| nalezy sprawdzi¢, czy sie¢
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.
Podigczy¢ okap dokominadym-
nego przy pomocy rury o$rednicy
minimum 120 mm. Droga, ktérg
pokonuje para/dym powinnabyc¢
mozliwie najkrotsza.

Nalezy przestrzegaé wszystkich
normdotyczgcych odprowadza-
nia powietrza.

Nie podtgczac okapu do przewo-
déw odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottéw, kominkéw itp.).
Jezeli okap uzywany jest w po-
tgczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowac¢ odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekracza¢ 0,04 mbar tak, aby
zapobiec powrotowi spalin.
Powietrze nie moze byc¢ przesy-
tane do przewodu kominowego
wykorzystywanego do usuwa-



nia spalin urzadzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

* Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostac
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy $cisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow doty-
czgcych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez wiadze
lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed przy-
stgpieniem do instalac;ji
okapu nalezy zdjgc folie
ochronna.

« UzywaC wylgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia pra-
dem.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za po-
mocg narzedzi optycznych (lor-
netka, szkto powiekszajgce...).

* Niezapalac¢ potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze
byC uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby

0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniuiwiedzy natemat
jegodziatania, powinnionizosta¢
jednak poinstruowani oraz skon-
trolowani w kwestii obstugi urza-
dzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenieikonserwacja urzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.
Dzieci nie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezyimzezwalac
na zabawe urzgdzeniem.
Urzgdzenie nie moze by¢ uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A Czescizewnetrznemoggstac
sie bardzo gorgce, jezeliuzy-
wane sg razem z urzgdze-
niami przeznaczonymi do
gotowania.

* Umy¢ i/lub wymieni¢ filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe). PatrzrozdziatCzysz-
czenie i konserwacja.

 Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzgdzeniami spa-
lajacymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniu nalezy zapewnic
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odpowiednig wentylacje (nie wytgcznie pod naczyniem do gptowania [

dotyczy urzadzen, ktdre jedynie | Nie wydostawat si z jego bokow.
bierai iet ’ . * Nie zostawia¢ naczyn do smazenia bez

po |e_raja powietrze Z pomiesz- nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej

czenia). o _ moze sig zapalic.

* Symbol & znajdujgcy sie naurza-
dzeniu lub na jego opakowaniu ' 3. CZYSZCZENIE
oznacza, ze nie wolno danego | KONSERWACJA

urzadzenia wyrzuca¢ razem - Gabczasta czesc fitra moze byé myta w
ze zwyk’rymi odpadami domo- zmywarce do naczyn raz na 4 miesigce

: . . lub czesciej (w przypadku intensywne-
wymi. Zu,zyty prOdUkt na!?zy go uzytkowania okapu). Jej poprawne
przeka;ac do centrum ZbIOI’.kI funkcjonowanie zagwarantowane jest do
odpadow, specjalizujgcego sie maksymalnie 5 myé, po czym filtr nalezy

w recyklingu komponentow wymienié (W).
elektrycznych i elektronicznych. '
Likwidujgc produkt w sposob
wiasciwy, przyczyniasz sie do
zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowi-
sko naturalne oraz na zdrowie
ludzi, ktére mogtyby powstaé w | - Filtry przeciw-tuszczowe nalezy myé, co
wyniku niewtasciwej likwidacji. 2 miesigce Iub czesciej w razie uzytko-
SZCZGg(')’fOWG informacje na wania mten;ywnego, mozna je my¢ w
temat recyklingu tego produktu zmywarce ()

mozna uzyskaé w urzedzie mia-
sta/gminy, lokalnychinstytucjach
zajmujgcych sie likwidacjg od-
paddéw lub w sklepie, w ktorym
produkt zostat zakupiony.

. » Zaleca sig¢ czyszczenie okapu przy po-

2. UZYTKOWANIE mocy wilgotnej Sciereczki i neutralnego
» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do ptynu do mycia.

uzytku domowego, do eliminacji zapachéw

kuchennych.
* Nie wolno nigdy uzywac okapu do celdow

innych niz te, do ktérych zostat zaprojek-

towany.
* Nie wolno nigdy pozostawiaé wolnego

ognia o duzej intensywnosci pod dziata-

jacym okapem.
* Nalezy dokona¢ regulacji intensywnosci

ptomienia w taki sposéb, aby znajdowat sie
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4. STEROWANIE

Oswietlenie

Wigcza sie przez nacisniecie
pokretta i zwolnienie go w taki
sposob, aby wyszto na zewnatrz.
Aby wytgczy¢ oswietlenie na-
cisng¢ ponownie pokretto w
kierunku do wewnatrz, ustawia-
jac je z powrotem w potozeniu
wytgczonym.

Regulacja
predkosci
silnika

Nacisngé pokretto i zwolni¢ je
w taki sposdb, aby wyszlo na
zewnatrz, nastepnie obracac je
tak, aby wybra¢ jedng z dostep-
nych predkosci.

5. OSWIETLENIE

* W celu wymiany diody nalezy skontakto-
wac sie z technicznym dziatem Obstugi
Klienta (,W celu nabycia diody nalezy
skontaktowac sie z technicznym dziatem

Obstugi Klienta”).

47



@ 1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI
@Pro vlastni bezpecnost a za
ucelem Fadného fungovani
pfistroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetlituto prirucku. Tuto
pFirucku je tfeba uchovavat stale
spolu s pfistrojem, atoiv pfipadég,
Ze pfistroj bude poskytnut nebo
prodan tfetim osobam. Je dulezi-
té, aby se uzivatelé seznamili s
veskerymi aspekty fungovani a

bezpecnosti pfistroje.

A Pfipojeni kabelti musi pro-

vest kompetentni technik.

* Vlyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravné provedenou insta-
laci i nespravnym pouzivanim
pristroje.

* Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizsi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméry a instalace).

« Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedenaveét-
SivzdalenostnezvySeuvedena,
je tfeba to vzit v uvahu.

« Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systému
v souladu s predpisy o elektro-
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instalaci.

* Upfistrojutfidy | zkontrolujte, zda
je sitdomacihonapajenivhodné
uzemnéna.

* Pfipojte digestof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
priméru 120 mm. Trasa vyparul
musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominum, které odvadeéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)
Pokud je digestof pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
vmistnostizaru¢eno dostatecné
vétrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Jestlize
jekuchynskadigestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které ne-
jsou napajeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vysSi nez 0,04 mbar,
aby nemohlo dojit ke zpétnému
nasavani vypart do mistnosti,
kde se nachazi digestor.

Vzduch nesmi byt odvadén pres

potrubi pouzivané pro odvod

vyparu ze spalovacich zafizeni
funguijicich na plyn nebo na jina
paliva.

* Pokud je napajeci kabel posko-

zen,jehovyménumuze provadét

pouze vyrobce nebojeho servis-
ni technik.

Pfipojte zastréku do zasuvky od-

povidajici normam a ve snadno

pFistupné poloze.



* Pfi realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozmérd pro odvod
vyparujetfebapeclivé dodrzovat
pFedpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Pfed insta-
laci digestofe odstrarite
ochranné fdlie.

* PouZijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

UPOZORNENI: Nebudou-li
Srouby €i upevnovaci zafize-
ninamontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpecCi zasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi pfi-
stroji (dalekohledem, lupou....).

 Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpedi pozaru.

« Tento pfistroj muze byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
-fyzickymi-smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
bez patficnych zkuSenostiazna-
losti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpecnymzpusobem arozumi
jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pfistrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

« Déti musi byt pod dohledem,

kontrolujte, aby si nehraly s
pfistrojem.

* PFistrojnesmibyt pouzivan oso-
bami (vCetné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo s nedostatec-
nymizkusenostmiciznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostatecné pouceny.

A Nékteré pfistupné ¢asti mo-
hou pfi pouzivani varnych
pfistroji dosahovatvysokych
teplot.

* VyCistéte a/nebo vymeérite filtry
po uvedené dobé (nebezpecCi
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

» Pokud je digestof pouzivana

soucCasné s plynovymi pfistroji

nebo pfistroji, které pouzivaji
néjaké jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)
Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuije, Zze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite

o fadném provedeni likvidace

tohoto vyrobku, pfispéjete k za-

branénipripadnéhonegativniho

dopadu na zivotni prostfedi a

na zdravi osob, ktery by mohla
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mit nespravné provedena likvi-
dace. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na obecnim uradé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-
padu nebo v obchodé, kde jste

spotiebi€ zakoupili.

2 POUZITI

Odsavaci digestor je projektovana vyluc¢-
né pro domaci pouziti, k odstrafiovani
pachl z kuchyné.

Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je urcena.
Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neSlehal po
jejich stranach.

Kontrolujte fritovaci hrnce béhem pouzi-
vani: pfili§ zahraty olej by se mohl vznitit.

3. CISTENi A UDRZBA

- Houbovitou ¢&ast filtru je mozné myt v
mycce, atoalespor kazdé 4 mésice nebo
i Castéji pfizvlasteé intenzivnim pouzivani,
¢imz zarucite fungovanifiltru maximalné

do 5 myti pfed jeho vyménou (W).

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 meésicich pouzivani nebo i Castgji
v pfipadé intenzivniho pouzivani, je
mozné je myt v mycce (Z).
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* Digestor Cistéte navihcenym hadrem a
neutralnim tekutym &isticim prostfedkem.

4. OVLADACE

Svétla Chcete-li rozsvitit svétla, je tfeba
stlaCit packu a poté ji uvolnit tak,
aby se uvolnila ze svého ulozeni.
Chcete-li svétla zhasnout, zatlacte
packu smérem dovnitf a nastavte
ji do polohy vypnutého vypinace.

Regulace | Zatlate packu a uvolnéte ji tak,

rychlosti aby se uvolnila ze svého ulozeni,

motoru poté oto¢enim packy zvolte jednu
z moznych rychlosti nasavani.
5. OSVETLENI

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni tech-
nického servisu (,Pro nakup se obratte
na oddéleni technického servisu®).



@ 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
® Radi vlastite sigurnostiiisprav-
nog rada uredaja, molimo da
pazljivo procitate ovaj prirucnik
prijeinstalacijeistavljanjaufunkci-
ju uredaja. Ove upute uvijek drzite
uz uredaj, €ak i u slu€aju ustupan-
ja ili prijenosa tre¢im osobama.
Vazno je da su korisnici upoznati
sa svim znacCajkama rada i sigur-

nosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki struCnjak.

* ProizvodaC se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koriStenja.

* Minimalna sigurnosna udalje-
nostizmedu povrSine zakuhanje
i usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na
manju visinu; pogledajte dio koji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju).

» Ako upute zainstalaciju plinskog
Stednjaka odreduju vecu udalje-
nostodgore navedene, potrebno
je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon od-
govara onom nazna¢enom na
ploCici s tehniCkim podacima
kojase nalazisunutrasnje strane
nape.

* Glavniizolatorimoraju bitiinstali-
rani u fiksnom uredajuu skladu s
propisima o sustavima ozZicenja.

Spajanje elektricnih vodova

 Za uredaje razreda |, provjerite
da ku¢na mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napunadimnjak pomodu
cijevi minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi dim mora
biti Sto je moguce kraci.

* Moraju se poStovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na dim-
njake koje odvode dim od izga-
ranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

* Ako se napa koristi u kombinaciji
s neelektricnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti osi-
gurandovoljanstupanjprozrace-
nostiu prostorijiradisprieCavanja
vracanja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa Koristi
u kombinaciji s uredajima koje
ne napaja elektriCna energija,
negativnitlak u prostorijine smije
prelaziti 0,04 mbara kako bi se
izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

 Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi za
ispust dima od uredaja sa izga-
ranjem koje napaja plin ili druga
goriva.

* Ako je kabel napajanja oStecen
mora ga zamijeniti proizvodac ili
tehniCar servisne sluzbe.

* Spojite utikac u utiCnicu tipa koji
odgovara vazeéim zakonima i
nalazi se na dostupnom mjestu.

* U vezi tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poStovati u
vezi ispustanja dima, vazno je

51



pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih vlasti.

A UPOZORENJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

» Koristite samo vijke i sitni mate-

rijal tipa koji odgovara napi.

A UPOZORENJE: Nepotpuna
mstalacua vuaka ili elemena-
ta za u€vrscivanje u skladu s
ovim uputama moze dovesti
do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravno optickim
sredstvima (naocale, poveca-
lo...).

* Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
ne mlada od 8 godinai osobe sa
smanjenim psihofizickimisenzo-
riCkim sposobnostimailinedovo-
ljnim iskustvom iznanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u ko-
ristenje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje to
podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih se
nadgleda.
Nadgledajte djecu i pobrinite se
da se ne igraju s uredajem.
Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
osobe (uklju€ujuci djecu) sman-
jenih psihofizickih i senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se pazljivo
ne nadzire i instruira.
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A Dostupni dijelovi mogu pos-
tati jako vruci tijekom koris-
tenje uredaja za kuhanje.

« Ocistitei/ilizamijenite filtre nakon
naznacenograzdoblja (opasnost
od pozara). Pogledajte dio Odr-
Zavanije i Ciséenje.

* U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno s
uredajimakojikoriste plinilidruga
goriva (ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak natrag
u prostoriju)

 Simbol £ na proizvoduili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
kuéanski otpad. Proizvod koiji je
za otpad mora se predati odgo-
varaju¢em centru za reciklazu
elektricnih i elektronickin kom-
ponenti. Brigom o pravilnom od-
laganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalnihnega-
tivnih posljiedicaza okoliSizdrav-
lje, koje biinace mogle proiziCi iz
njegovaneprikladnogodlaganja.
Za detaljnije informacije o recik-
laziovog proizvoda, kontaktirajte
gradskiured, lokalnukomunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

2. UPORABA

» Usisna napa osmisljena je |sklju0|vo za
kuc¢nu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
od kuhanja.

+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
od onih za koje je osmisljena.



+ Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod
nape kad je ona u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na nacin da
ga usmijerite iskljucivo prema dnu posude
za kuhanje, pazeci da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno nadzirati tije-
kom uporabe: vruce ulje se moze zapaliti.

3. CISCENJE | ODRZAVANJE

- Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i nije
obnovljiv i mora se zamijeniti otprilike

- Filtri protiv masnoc¢e moraju se odistiti

vrlointenzivnogkoristenjaimogu se prati
u perilici posuda (Z).

» Ocistite napu koriste¢i viaznu krpu i
neutralni tekuc¢i deterdzZent.

4. NAREDBI

Svétla Chcete-li rozsvitit svétla, je tfeba
stlaCit packu a poté ji uvolnit tak,
aby se uvolnila ze svého ulozeni.
Chcete-li svétla zhasnout, zatlacte
packu smérem dovnitf a nastavte
ji do polohy vypnutého vypinace.

Regulace | Zatlate packu a uvolnéte ji tak,

rychlosti aby se uvolnila ze svého ulozeni,

motoru poté oto¢enim packy zvolte jednu
z moznych rychlosti nasavani.
5. RASVJETA

» Zazamjenu kontaktirajte tehnicku podrsku
(“Za kupnju se obratite tehnickoj podrsci”).
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G 1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK
® Sajatbiztonsaga és akészulék
helyes mikodése érdekében
arrakérjuk, hogy akészulék izem-
be helyezése és hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt az ut-
mutatot. Tartsa ezt mindig a ké-
szulékkel egyutt, a készulék at-
adasa vagy eladasa esetén is.
Fontos, hogy a felhasznalok tisz-
tabanlegyenek akészulék minden
mUkodeési és biztonsagi jellemz6-
jével.

Avezetékek bekotésétszak-
embernek kell elvégeznie.

* A gyartot nem terheli felelGs-
ség a nem megfeleld Uzembe
helyezés vagy hasznalat miatt
bekovetkezd esetleges karokert.

* A fézbfelllet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelheték; lasd az Uzemi
méretekre és az Uzembe helye-
zésre vonatkozo fejezetet).

* Amennyibenagazfézélap lizem-
be helyezésiutmutatdjaafentinél
nagyobb tavolsagot ir eld, ugy
azt kell betartani.

* Ellenérizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a készu-
lék belsejében levo adattablan
feltintetett értéknek.

* Ahatalyos vezetékezésijogsza-
balyoknak megfelel6en a rogzi-
tett berendezéshez szakaszolo
4eszkc'jzt')ket kell beszerelni.

* Az |. kategorigju készulékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halozat megfeleld
foldelést biztosit-e.

* Egy legalabb 120 mm atmeréji
csbvel csatlakoztassa a para-
elszivot a kéményhez. A fust
utjanak a lehet6 legrévidebbnek
kell lennie.

* Alevegbelvezetéseére vonatkozo
osszes elbirast be kell tartani.

* Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandall6 stb.)
fustok elvezetésére szolgalo
csovekbe bekatni.

* AfUstgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfeleld szell6zeésrol kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a paraelszivd mellett nem
elektromos Uzem{ (példaul
gazlizem() berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativnyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulhet6 el az, hogy a
készulék visszaszivja a fustga-
zokat a helyiségbe.

* A levegb nem vezethet6 ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyéb tuzelési
készulékek fustelvezetésére
hasznalnak.

* A megsérult halézati zsinor
cseréjét kizardlag a gyarto vagy
a vevlszolgalat szakembere
végezheti.

* A halézati csatlakozot csak a



hatalyos el6irasoknak megfelel®
s jol hozzaférhetd konnektorba
szabad bedugni.

» A fustelvezetésre vonatkozoé
mUszakiés biztonsagiteendoket
illetéen fontos a helyi hatdsagok
altal el6irt szabalyok szigoru
betartasa.

FIGYELMEZTETES: az el-
szivouzembe helyezése el6tt
el kell tavolitani a védéfolia-
kat.
» Csak a készulékhez megfelel
tipusu csavarokat és apro alkat-
részeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: &rami-
tés kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
arogzitést szolgalo csavaro-
kat vagy eszkodzoket.

* Tilos optikai eszkdzokkel (lat-
cs6, nagyitélveg) kozvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
azelszivo alatt: ez tlizveszélyes
lehet.

* Akészuléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek; illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességgel rendelkez6, megfe-
lel6 tapasztalatok és ismeretek
nélkuli személyek is hasznal-
hatjak szigoru feligyelet mellett,
illetve ha ismerik a készlléek
biztonsagos hasznalati modjat
és a kapcsolodo veszelyeket.
Ugyeljen arra, hogy ne jatsz-
hassanak gyermekek a készu-

lékkel. A készllék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, amennyibennincse-
nek fellgyelve.
* Figyeljen a gyermekekre, hogy
nejatszhassanak akészulékkel.
» Akészuléketnem hasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendel-
kez6, megfelel6 tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek
(gyerekeketis beleértve), hacsak
nemtanitjak megvagy ellendrzik
Oket a készulék hasznalatara,
illetve hasznalataban.
Af6zbberendezés hasznala-
ta kozben az elérhet6 alkat-
részek nagyon felmeleged-
hetnek.

* Az el6irt id6tartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélje
ki a szlroket (tlizveszely). Lasd
az Apolas és karbantartas be-
kezdeést.

* Megfelel6 szell6zésrél kell gon-
doskodni a helyiségben, amikor
a paraelszivot gazzal vagy mas
tuzel6banyaggal mikodd készu-
lekekkel egyidejlleg hasznaljak
(olyan készulékek mellett sem
hasznalhato, amelyek kizardlag
ahelyiségbe engedik alevegbt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathaté szimbdélum &
arra utal, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hul-
ladékkent. Az artalmatlanitandd
terméket megfelelé gydijtéhe-
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lyen kell leadni, ahol elvegzik
az elektromos és elektronikus
alkatrészek ujrahasznositasat.
Ha On gondoskodik a termék
megfeleld artalmatlanitasaral,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhet6k legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészseégre
nézve potencialisan karos ko-
vetkezmények. A termék Ujra-
hasznositasaval kapcsolatbana
helyidonkormanyzat, ahaztartasi
hulladékgy(ijté szolgalat vagy a
terméketértékesitd bolttud rész-
letes tajékoztatassal szolgalni.

2. HASZNALAT

» Akészllék kizarélag otthoni hasznalatra,
a konyhai szagok eltavolitdsara szolgal.
Tilos a készuléket a rendeltetésszer(
céloktol eltéré célokra hasznalni.

Tilos a mikodésben levé készulék alatt
magas langot hagyni.

A lang erdsségét ugy kell beallitani,
hogy az kizarélag a f6z6edény aljara
iranyuljon, és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

Az olajsitét hasznalat kdzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kdnnyen
meggyulladhat.
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3. APOLAS ES

KARBANTARTAS

- Mivel az aktiv szénsz({ir6 nem mos-
haté és nem regeneralhatd, ezért az
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — még gyakrabban

- Azsirsz(ir6k 2 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél
gyakrabban tisztitandok, és mosoga-
tégépben is tisztithatok (Z).

» A készuléket nedves ruhaval és semle-

ges kémhatasu folyékony tisztitoszerrel
kell tisztitani.



4. KEZELOSZERVEK

Vilagitas A vilagitas bekapcso-
lasdahoz nyomja be a
szabalyozégombot, majd
engedje el ugy, hogy
kij6jjon a helyérél.

A vilagitas kikapcsolasa-
hoz nyomja be ismét a
szabalyozégombot ugy,
hogy az kikapcsolasi hely-
zetbe kerljon.

A motor Nyomja be a szabalyo-
fordulatszamanak | zégombot, majd engedje
szabalyozasa el ugy, hogy kijjjon a

helyérdl, azutan pedig
forgassa el, és valasszon
egyet a lehetséges elszi-
vasi fordulatszamok kozil.

5. VILAGITAS

* Csere esetén forduljon a vevészolga-
lathoz (,Vasarlas esetén forduljon a
vevészolgalathoz”).



& 1. BE3BEAHOCHE 6uTK yrpafieH y puKcHO oxuyere
UH®OPMALWJE y cknagy ca nponucuma o
Pagn Bawe 6GesbeqHocTn u | OXudasatby. .
npaBunHor kopuwhersa ° Y Cy-aly ypenaja 1. knace,
ypehaja, npe MoHTaxe nynotpebe | NPOBEPUTE [a Nk CTpyjHa
NEKrb1BOMPOYMTATEOBOYNyTCTRO. | YTVMHMLIA MOXe Aa 0besbenu

YBeKuyBajTe 0BOYnyTCTBO3ajeaHo | SHCKBATHO y3eMIbEH-E.
ca ypehajem, Yak v npurvkom | ° MPYKIbYUMTE acnmpatop Ha

npecerbewa MNM npopaje. | BEHTUIAUMOHY LEB nomohy
KOpuCHWLWM Mopajy Y MOTiyHocTy | LIEBY MpedHuka Gap 1 20 mm.
[a nosHajy pag u 6e3benHocHe LleB mopa 6utn wro je moryhe

apakrepucTuke ypehaja. kpaha.
apakrepucTke ypefia) Mopajy ce noLuToBaT NPonucu

KOjV Ce 0aHOCe Ha UCMyLUTaHe

Ba3ayxa.

He npukrbyyyjTe acnvpatop

Ha U30yBHe LiEBU KPO3 Koje

nponase NPoAyKTV caropeBat-a

(HAp. 13 KOTNOBa M KaMKHA).

* AKO ce acnmpaTtop KOpucTu
3ajeHO ca HeeneKTpPUYHNM
ypehajuma (Hnp. ypehaju
KOju caropeBajy rac), mopa
ce 06e36eanTn OBOSbHA
MPOBETPEHOCT npocTopuje
Aa by ce crnpeyno noBpaTHN
TOK U3ayBHOr raca. Kaga
ce acnmpaTop KOpUcTu
3ajeqHo ca ypehajuma Koju
HE KOPUCTE eNeKTPUYHY
eHeprujy, HeraTvBaH NPUTUCaK
y NpocTopuju He cme npehn
0,04 mbar ga ce ucnapemna He
61 Bpahana kpo3 acnmpartop y
NpoCTOpUjy.

» Basayx He cme fa ce ogsoam
Y BEHTUMaUMOHY LIEB Koja ce
KOPUCTY 32 0ABOA UCnapeH-a 13
ypehaja Koju page Ha rac unm
Apyra ropusa.

A Cniajarse kabrosa Mopa fa
obaBwu crneuyjanMsoBaHn
TEXHM4ap.

* Mpoussohay Hehe Butn
OAroBOpPaH HW 3a KakBy LUTETY
HacTany ycren HenpasurHe
unu Heogroeapajyhe
NHCTanaumje.

* MuHnmvanHa 6e3begHa
yOarbeHoCT n3mehy ropte
NOBPLUNHE LUTEOHAKA U
acnumparopa je 650 mm (Heku
MOZENW Ce MOTY NMOCTaBUTK
N HWKe, Nornenajte ogeroke
0 pagHUM OUMEH3njama n
nocTaBrbamy).

* Ako je y ynyTCTBY 3a
MoCTaBIbak-e racHOr LUTeaHaka
HaBefeHo Behe pacrtojarse, TO
ce Mopa noLuToBaTH.

* [1poBepuTe ga nv HamnoH
HanajaHa ofroeapa OHOMeE
KOJjW je Ha3Ha4yeH Ha HaTM1CHO]
NroYMum ca yHyTpaLlh-e
CTpaHe acnvpartopa.

Ypehaj 3a npekup Hanajawa Mopa
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* Akocekabr3aHanajake oLTeTH,
MoOpa ra 3amMeHuUTV npounssohad
MIN HEMOB 3aCTYMHUK.

* YTukay ctaBute y YTUYHULY
Koja je y ckragy ca Baxehum
AponMcyMa U rnocTaBibeHa Ha
1aKo JOCTYMHOM MECTY.

* Y nornegy nNpuUMeHe TEXHUYKUX
n 6e3beaHOCHNX Mepa Koje
ce OJHOCe Ha u3gyBaBah-e
ncnapeH-a, BaXKHO je NaXkrbmBo ce
npUapXaBaTn NPONMca NoKarnHmMx
BNacTu.

A YIMO3O0PEHE: Mpe
nocTaerbaka acrnmparopa
CKMHUTE 3alUTUTHE donuje.

« Kopuctute camo3aBpTrenmarne

[enoBe Koju Apxe acnmparop.

YNO3OPEHSE:
MNocTaBrbare 3aBpTH-€Ba
NN Hocaya Koje Huje y
CKrnagy ca OBMM YNyTCTBOM
MOXe JOBECTU 10 CTPYjHOr
yAapa.

* He rmepnajte OMpeEKTHO y 13BOp
CBETNIOCTU KpO3 ONTUYKa
nomarana (Haovdape, nyne...).

* He chnambupajte HamupHuue
ncnoa acnvparopa; onacHoOCT
o[ Bartpe.

+ OBaj ypehaj mory aa kopucte
[eua y3pacta of 8 roguHa
HaBuLLE 1 ocobe ca CMaH-EHUM
PMBNUKMM, YYTTHAM UK
MEHTasHMM CrocoBHOCTMMA,
Kao 1 ocobe Koje Hemajy
[0BOSBHO UCKYCTBA U 3HaH-a,
aKo Cy nog Hag30poM Urm cy
ynyheHe y 6e36enaH HauvH

ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctu. Manoj
[Aeum He 0o3BONUTE Aa ce
urpajy ca ypehajem. Ynwhene
N ogpaBakbe He Tpeba aa
obaBrbajy Aela 6e3 Hagzopa.

* [leuiamopajy 61T nogHaa3opom
Aa ce He by urparna ca ypehajem.

+ OBajypehajHe Tpebagakopucrte
ocobe (ykrbyyyjyhn n geuy) ca
CMaHEHUM (OU3NHKMM, YYIHUM
NIMMMEHTaSTHUM CMOCOBHOCTVMA,
kaounocobe Koje HeMajy AOBOIbHO
MCKYCTBa N 3HaHa, CEM aKo MX
Haa3upy unnoynotpednypehaja
caBeTyjy ocobe oaroBopHe 3a
HMXoBY 6e30eOHOCT.

A MpucTynadHn genosu mory
nocTatMBpenuKacekopucre
3ajeqHo ca anapatMma 3a
KyBaHs€.

* Ounctute wn/unn 3ameHuTe
duntepe HakoH oppeheHor
BPEMEHCKOr nepuoaa (onacHocT
of Batpe). [Nornenajte ogerbak
Sduwhense n ogpxaBare’.

* [pocTopuja ce Mopa ageKBaTHO
MPOBETPaBaTh ako ce acnmparop
KOPUCTU Y WUCTO Bpeme Kag u
ypehaju koju page Ha rac wunm
Apyra ropviea (He oaHOCK ce Ha
ypehaje koju ucnywtajy Basgyx
HaTpar y npoctopujy).

* Cumbon £ Ha npouseoay
NN HEroBOj aMbarnaxm
O3Ha4aBa [ja ce OH He cme
cMmarpat 0GUYHUM KyhHUM
oTnagoM. YMeCTo Tora Mopa
ce npenatn Ha ogrosapajyhem
MECTY Cry>0K 3a peupKnaxy
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EMNEKTPUYHNX N ENEKTPOHCKMX
ypehaja. O6e3behnBarem
NPaBUIHOT YKrNaH-aHa OBOT
npounssoaa aonpuHehete
crnpeYaBamy NoTeHUMjanHmx
HeraTVBHWX Nocreamua rno
YXVBOTHY CPeaVHY W 30paBIbe
rbyaun, 0o Yera 6n Morno
aohu y criydajy Herosor
Heoarosapajyher ykrnarara.
3a getarbHuje nHgpopmaumje
O pPeLVKnaxu OBOr NpPon3Boaa
obpatute ce NoKarnHoj yrnpasu,
cnyx6u 3a ogHoLlere cmeha
WU NPOAABHULN Y KOjOj CTe
Kynunvn Npon3Bo.

2. YNNIOTPEBA

* AcnvpaTop je NpOjeKToBaH WCKIbYY/BO
3a yKnamware KyXMHCKUX Mupuca y
AoManuHCTBY.

Hvikag He kopucTuTe acnivpatop 3a buno
LUTa OCUM 3a OHO 3a LUTa je HaMEHsEH.
Hvkag He ocTaBrbajTe OTBOPEH MrameH
UCTOA, YKIbYYeHOr acrvparopa.
MNopecvTe MHTEH3WUTET MnameHa Tako Jda
Byde ycMepeH camo Ha AHO Turawsa, a
He fa obyxBaTu 1 HeroBe BOYHE CTpaHe.
®puTese ce TokOM ynotpebe Mopajy
Henpek1aHO Hafa3MpaTy: MperpejaHo yrbe
MOXe Ja ce 3ananu.
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3. YLUI'hEWE

N OOPXXABAHE

- OBaj chunitep He MOXe [a ce nepe u
pereHepye Beh Mopa Aa ce Mensa Ha
OTMpUnvKe CBakvx 4 Mecela paga, a 'y
Crny4ajy Beoma MHTEH3VBHe yrnoTpebe u
yewhe (W).

- dunTepn 3a MacT Mopajy da ce yucTe
cBaKa 2 meceua paga uim Yewhe y
Ccrnyyajy BeoMa WHTEH3BHe yroTpebe
M MOry Ce npatyl y MalluMHK 33 npakse
nocyha (Z).

 ACnMpaTop YMCTUTE BMakHOM KPrioM U

HEyTparHUM TEYHUM LETEPLIEHTOM.



4. KOMAHAOE

h
@

OcBeTrbemwe Na 6ucte ykbyuunu
ocBeT/bete, NPUTUCHUTE
1 OTNycTUTE AyrmMe Tako Aa
McKoYM 13 kyhuwa.

3a MCKIbyYuBawe
ocBeTIbeta NpUTUCHUTE
[yrme 1 BpaTuTe y UCKIbYyYeH
nonoxaj.

MopewaBame MputucHuTe n otnycrtute

Gp3uHe ayrme Tako gda uMcKouu

papa 13 kyhuwTta, a 3atmm ra

moTopa OoKpeHuTe fa brcTte nsabpanu
HeKy of JOCTYMHWUX Gp3vHa
ycucaBaksa.

5. IAMNA

* 3a3aMeHy KOHTaKTUPa]Te CITy»k0y TEXHWYKE
nogpwke ("3a KynoBWHYy KOHTaKTVpajTe
cnyxBy TexHudke noapLuke").



@ 1. SAUGUMO
INFORMACIJA
® Kad jrenginys saugiai ir tinka-
mai veikty, priesS jrengimg ir
naudojimg atidziai perskaitykite Sj
vadovg. Visada iSsaugokite Sias
instrukcijas prie jrenginio, net jei
persikelsite gyventijkitg vietg arba
ji parduosite. Naudotojai privalo
visiSkai bdti susipaZzine su Sio
jrenginio veikimo ir saugumo sa-

vybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zala, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir gartraukio
gaubto yra 650 mm (kai kuriems
modeliams gali bati sumontuo-
tas Zemesniame aukstyje, Zr. |
darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus).

« Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, | tai turi bati
atsizvelgta.

* Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampaatitinka jtampa, kuri nuro-
dytatechniniyduomenylenteléje
gartraukio viduje.

* Atjungimo priemonés privalo bati
sumontuotos elektroslaidy siste-
moje laikantis elektros jrengimo
taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite, ar

62

tiekiantelektrg buitiniam vartoto-
jui garantuojamas pakankamas
jzZeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo ddmtakio, naudodami ne
mazesn;j kaip 120 mm diametro
vamzdj. Jungimas prie dumtakio
turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo tai-
sykliy.

* Nejunkite iStraukianCio gartrau-
kio prie vamzdyny, kuriais Salina-
mi dimai (boileriy, Zidiniy irt. t.).

* Jei istraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrenginiais
(pvz., dujas deginanciais jrengi-
niais), reikia uztikrintipakankamg
vedinimg, kad iSmetamos dujos
negrizty atgal | patalpg. Kai
gartraukis yra naudojamas su
jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rasis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas |
dimtakj, kuris skirtas dimams
IS jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rusis, Salinti.

* Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba prieziros pas-
laugas teikiantis agentas.

« |kiskite kiStukg j lizdg, atitinkant;
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant j dimy iSmetimui
taikomas technines ir saugumo
priemones, svarbu laikytis vieti-



niy institucijy nurodyty taisykliy.
AISPEJIMAS! Prie$ montuo-
dami gary surinktuvg, nuo jo
pasalinkite apsaugine pléve-
le.
» Gartraukiui atremti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.

A ISPEJIMAS! Jeisraigtaiarba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymy, elektra gali kelti
pavojy.

* Nezilrékite | Sviesos Saltinius
peroptinius prietaisus (ZiGronus,
didinamuosius stiklus...).

* Potrauktuvu neruoskite patieka-
ly, kuriuos reikia uzpilti spiritiniu
gérimuirpadegti, neskylagaisro
pavojus.

« Sjjrenginjgali naudoti vaikai nuo
8 mety ir vyresni bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais sugebéjimais arba as-
menys, kuriemstroksta patirtiesir
Ziniy, jei jie yra priziarimi ar buvo
apmokyti, kaip saugiai elgtis su
jrenginiu, ir supranta su juo susi-
jusius pavojus. Vaikams Zaistisu
jrenginiu negalima. Vaikai atlikti
valymo ir priezidros darbus be
suaugusiyjy negali.

« Vaikus reikia prizidreéti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudotiasme-
nys (jskaitant vaikus), kuriems
protiniaisugebéjimaiarbatriksta
patirtiesirziniy, iSskyrus atvejus,

s

arba buvo apmokyti, kaip su
tokiais jrenginiais elgtis.

AJei viryklés naudojamos,

rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

* |Svalykite ir / ar pakeiskite fil-

trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Ziurékite paragrafg
LPriezidra ir valymas®.

Kai trauktuvas yra naudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rGSis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal | patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

* Ant gaminio arba jo pakuotés

esantis simbolis & nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas | reikiamg
surinkimo punktg, uzsiimantj
elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai sunaikin-
dami §j gaminj, aplinkg ir zmo-
gaus sveikatg apsaugosite nuo
galimy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
8io gaminio utilizavimag, kreip-
kités | miesto institucijas, savo
buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg
arba parduotuve, kurioje prietai-
sg pirkote.

63



2. NAUDOJIMAS 4. VALDYMAS

» Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams $alinti.
* Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.
» Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvumg 0
taip, kad liepsna baty nukreipta j kep-
tuvés apacig, Ji negali apimti sony. Lemputés Norédami jjungti lemputes,
* Naudodami gilig keptuve, turite buti paspauskite apskritaja skale
atidds: perkaites aliejus gali uZsiliepsnoti. ir ja atleiskite, kad ji iSljsty i
savo korpuso.
v - Norédami lemputes iSjungti,
3. PRIEZIURA IR VALYMAS Spsktia skale vel pastum.
- Aktyvuotos anglies filtras yra neplau- kite atgal | vidy, dgiﬁz'”dam'
namas ir antrg kartg nenaudojamas, Ja | 19ungimo paded.
turi bati pakeistas apytiksliai kas 4 Variklio Paspauskite apskritaja skale
darbo ménesius arba dazniau, jei greiéio ir jg atleiskite, kad ji isljsty i$

viryklé ir gary surinktuvas naudojami | | reguliavimas Savi korpuslfr Itadlf ’(‘j“;‘atykite

. = apskritajg skale, kad baty ga-

intensyviai () lima pasirinkti vieng i§ esamy
7 £ traukimo greiciy.

5. APSVIETIMAS

» Dél pakeitimo kreipkités j techninius
darbuotojus (Norédami nusipirkti,
kreipkités j techninius darbuotojus).

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
darbo ménesius arba daZzniau, jei
viryklé ir rinktuvas naudojami labai
intensyviai; filtrus galima plauti in-
daplove (Z).

* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg plovikl].
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@ 1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
® Lai droSi un pareizi ekspluaté-
tu savu ierici, pirms tas uzsta-
diSanasunlietoSanasripigiizlasit
8o brosaru. Vienmer Sis instrukci-
jas uzglabat kopa ar ierici, pat tad,
ja ta tiek parvietota vai pardota.
Lietotajiem ir pilniba japarzina ie-
rices ekspluatacijas un droSibas
pazimes.

A Vadu pieslégSanudrikstveikt
tehnikis ar atbilstoSu specia-
lizaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

* Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku no-
stcéju ir 650 mm (dazus mode-
|lus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

« Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem veéra.

» Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata noslcéja iekSpusé.

* Fiksétaja vaduinstalacija saska-
na ar elektromontazas noteiku-
miem jaieklauj atvienoSanas
ierices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.

* Pievienojiet noslcéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm dia-
metra. Plismas celam jabut péc
iespéjas Tsakam.

« Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivosanu.

* Nepievienojiet nosaceju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

+ Ja nosuceéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietieckama ventilacija, lai ne-
pielautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Ja tvaika nosucéjs uz-
stadits savienojuma ar neelek-
triskam iericém, telpas negati-
vais spiediens nedrikst parsniegt
0,04 mbar, lainepielautu garainu
iepliSanu atpakal telpa.

 Gaisu nedrikst padot dimvada,
ko lieto gazes vai citu veidu ku-
rinama sadedzinasanas iericu
izplides gazu izvadisanai.

+ JabaroSanas vads ir bojats, tad
tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpo$anas agenta
piegadatu baroSanas vadu.

» KontaktdakSu pieslégt noteiku-
miem atbilstosa pieejama vieta
esosa kontaktligzda.

* LainodroSinatuizplides gazuiz-
vadisanastehniskos undrosibas
pasakumus, jaievero vietéjo va-
ras iestazu pienemtie noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms no-
sucéja uzstadisanas, none-
miet aizsargpléves.
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 Tvaika nosulcegja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skriivju
vai stipringjuma ierices uz-
stadiSana nav ievérotas Sis
instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericém (binokli, pa-
lielinamajiem stikliem...).

* Neuzstadit zem tvaika nosUcéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.

« Soiericilietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka ar personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spé&jam, vai
personas, kamnav pieredzesun
zinaSanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lietoSa-
nu un ietverto bistamibas risku
izpratni. Bérni nedrikst spéléties
arierici. Tiri$anu un ierices kop-
Sanu nedrikst veikt bémni, ja tie
netiek uzraudziti.

* Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

* lerici nav paredzéts lietot per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar ie-
robezotam psihiskam, fiziskam,
uztveres vai prata spéjam, cilvé-
kiem bez pieredzes un zinasa-
nam, iznemot tadus gadijumus,
kuros par vinu droSibu atbildiga
persona veic uzraudzibu vai
sniedz norades par ierices lie-
toSanu.
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A Atklatas detalas gatavoSanas
iekartu izmantoSanas laika
var k|0t karstas.

* Notirit un/vai nomaintt filtrus péc
noraditalaika perioda (ugunsbis-
tamiba). Skatit nodalu “Apkope
un tiriSana’”.

* Telpair pietiekama ventilacija, ja
tiek izmantots tada pasa diapa-
zona tvaika nosucejs, dedzinot
tadu pasSu gazes vai kurinama
veidu (nav piemérojama ie-
kartam, kas tikai ievada gaisu
atpakal telpas).

» Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savaksSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. Nodrosinot ST
izstradajuma pareizu utilizaciju,
JUs palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomer var
notikt, ja neievérosiet ST izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegutu papildinformaciju par
81 produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietgjo
atkritumu savakSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties So
produktu.

2. IZMANTOSANA

» Tvaika nosucegjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai noverstu
virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju tadiem



mérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot.

* Nekad zem funkciongjoSa tvaika no-
slicéja neatstat lielas atklatas liesmas.

* Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.

» Dzilas tauku cepSanas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janovero: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE UN TIRISANA

- Aktivas ogles filtrs nav mazgajams
un nav atjaunojams, to jamaina
apméram péc 4 ménesSu darbibas
vai biezak, ja ierice tiek izmantota
intensivi (W).

i

- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
meénesSiem vai bieZak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat
trauku mazgajamaja masina (Z).

» Nosuceju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.

4. VADIBA

Signallampinas Lai ieslégtu signallampinas,
nospiest regulatora disku un
atbrivot to ta, lai tas izvirzitos
no korpusa.

Lai izslegtu signallampinas,
ieb1dit regulatora disku
atpakal korpusa, pagriezot
to izslegta stavoklr.

Motora Nospiest regulatora disku
atruma un atbrivot to ta, lai tas
regulésana izvirzitos no korpusa, péc
tam pagriezt regulatora
disku, lai uzstaditu kadu no
pieejamajiem suknésanas
atrumiem.
5.APGAISMOJUMS

* Par nomainu vérsties tehniskaja
atbalsta (“Lai iegitu tehniska atbalsta
kontaktinformaciju”).
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@& 1. OHUTUSTEAVE

Teie ohutuse ja seadme Gige

to0 tagamiseks lugege kaes-
olevkasiraamatenne paigaldamist
jakasutamisthoolikaltlabi. Hoidke
need juhised alati seadme juures,
isegi kui te seda liigutate vai selle
edasi muute. Kasutajad peavad
taielikult tundma seadme kasuta-
mist ja selle ohutusfunktsioone.

A teostama spetsialiseerunud

tehnik.

* Tootja ei vastuta mingite kahjus-
tuste eest, mille pdhjuseks on
ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (méned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toomddtmete ja
paigaldamise I6ike).

« Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* VVeenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavalt elektritoode
eeskirjadele.

* | klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

» Uhendage pliidikummtémbeloo-
riga vahemalt 120 mm [abim&o-
duga toru abil. Tee 166rini peab

Juhtme Uhendamise peab
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olema vaimalikult lUhike.

» Taidetud peavad olema o6hu
valjutamisega seotud maarused.

* Arge uhendage pliidikummi po-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdbmbelddridega.

« Kuipliidikummikasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks ta-
gada ruumis piisav 6huvahetus.
Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaalli-
kaks ei ole elekter, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude tagasi
tdmbamist ruumi pliidikummi
poolt.

+ Ohkuei tohi valjutada [66ri, mida
kasutatakse gaasi voi teisi kutu-
seid pOletavate seadmete suitsu
valjalaskena.

+ Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajalt saadaval
oleva kaabliga.

« Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaa-
setavas kohas asuvasse pisti-
kupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele voetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage enne

plildikummi paigaldamist
kaitsekiled.

» Kasutage pliidikummi toetami-



seksainultkruvisidja vaikesiosi.

HOIATUS: Kruvide vai kinni-

tusseadme mitte vastavalt

nendelejuhistele paigaldami-

ne voib pdhjustada elektrioh-
_ tusid.

* Arge vaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...)
abil otse valgusesse.

« Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.

« 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vodivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.
Jalgige lapsijaveenduge, etnad
ei mangiks seadmega.
Seade eiole ette nahtud kasuta-
miseks isikute poolt (sh lapsed),
kellel on vahenenud fuusilised
vli sensoorsed vdimed voi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende Ule
teostatakse jarelevalvet voi neid
juhendatakse.

A Ligipaasetavad osad voivad
koostoiduvalmistusseadme-
tega kasutamisel kuumaks
minna.

» Maaratud perioodi moéodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt 16iku Hooldus ja
puhastamine.

* Pliildikummi kasutamisel sama-
aegselt gaasi voi teisi kutuseid
pOletavate seadmetega peab
olematagatud ruumi piisav venti-
latsioon (eirakendu seadmetele,
mis valjutavad 6hu ainult tagasi
ruumi).

« X sUmbol toote vai selle pakendi
pealtahendab seda, etantudtoo-
deteisaakasitledaolmeprugina.
Selle asemel tuleb see anda Ule
elektrilise ja elektroonilise varus-
tuse jaatmete Umbertootlemise-
ga tegelevale asutusele. Toote
Oige korvaldamise tagamisega
aitate te ara hoida voimalikke
negatiivseid tagajargi keskkon-
nale ja inimeste tervisele, mis
vOib vastasel juhul tekkida selle
toote vale kasitlemise kaigus.
Tapsematteavet selle toote Um-
bertdotlemise kohta saateteoma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.

2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kodgildhnade
eemaldamiseks.

+ Arge kasutage seda kunagi eesmérkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

* Arge jatke tootava pliidikummi alla ku-
nagi korgeid avatud leeke.

» Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
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ei haaraks selle kilgesid.

* Rasvas kuumutamisel tuleb seda pi-
devalt jalgida: Ulekuumutatud 6li voib
pdlema sittida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning tuleb vahetadalligikau-
duiga4 kasutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini (W).

1

- Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutus-
koormusel sagedamini, ning pesta
ndudepesumasinas. (Z).

* Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.
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4. JUHIKUD

Tuled Tulede sisse lulitamiseks vaju-
tage ketast ja vabastage see,
nii et see valjub korpusest.
Tulede valja lllitamiseks
vajutage ketas tagasi sisse,
viies selle tagasi valja lllitatud
asendisse.

Mootori
kiiruse
reguleerimine

Vajutage ketast ja vabas-
tage see, nii et see valjub
korpusest, seejarel podrake
ketast Uhe saadaval oleva
imemiskiiruse valimiseks.

5. VALGUSTUS

» Vahetamiseks votke Uhendust tehnilise
toega (“Ostmiseks vdtke Uhendust
tehnilise toega”).



€& 1. VARNOSTNE
INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za

pravilno delovanje naprave
priporoamo, da pred namestitvi-
jo in prvo uporabo pozorno pre-
berete ta priro¢nik. Ta navodila
vedno shranjujte skupaj z napra-
vo, tudi v primeru, da jo odstopite
ali predate tretjiosebi. Pomembno
je, da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in varnosti

naprave.

A Kable naj prikljuéi usposo-

blien tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogoCe namestiti nizje;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).

* Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustrezavrednosti, kije navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

» Naprave zaizklop morajo biti na-
mesScene vnepremicnonapravo,

in sicer v skladu s predpisi glede
sistemov kabelske napeljave.

* Prinapravahrazreda | preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev.

* Napo prikljucite na cev za odva-
janje dima premera najman;j 120
mm. Cev naj bo ¢im krajsa.

» Upostevatimorate vse predpise,
ki zadevajo izpuste zraka.

 Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska napa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektricni tok,
negativni tlak v prostoru ne sme
presegati vrednosti 0,04 mbar,
da napi preprecCimo vsesavanje
dima v prostor.

» Zrak ne sme biti speljan v cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

» PoSkodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec ali
tehnik servisne sluzbe proizva-
jalca.

» Vti¢ priklju€ite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

* Glede tehni¢nih in varnostnih
ukrepov, ki jih je potrebno spre-
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jeti za izpust dimov, je treba
natancno spostovati predpise, ki
jih dolocajo lokalni organi.

A OPOZORILO: predenname-
stite napo, odstranite zascitno
folijo.

 Uporabite samo najboljustrezne

vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: ¢e vijakov ali
pritrdilnih elementov ne na-
mestite v skladu s temi navo-
dili, lahko pride do elektriCne-
ga udara.

* Ne glejte direktno z opticnimi
napravami (daljnogled, povece-
valno steklo ...).

* Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihicnimi, fizic-
nimi ali ¢utilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, ¢e so pod nadzorom
odgovornih oseb in Ce so bili
pouceniglede varne uporabe na-
prave inznjo povezanihtvegan;.
Zagotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CiSCenja in vzdrzevanja,
razen Ce so pod nadzorom od-
govornih oseb.

» Nadzorujte otroke in zagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporablja-
ti osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi€nimi
ali Cutilnimi sposobnostmi ali
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z nezadostnimi izkusnjami in
znanjem, razen Ce jih pritem ne
vodiinpozornonadzoruje oseba.
ADostopni deli se lahko med
uporabo kuhalnih naprav
mocCno segrejejo.

* Po navedenem Casovnem ob-
dobju ocistite in/ali zamenijajte
filtre (tveganje pozara). Glejte
odstavek VzdrZzevanje in CisCe-
nje.

* Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napa uporablja
isto€asno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljucno dovajajo
zrak v prostor).
Simbol & na izdelku ali emba-
laZi oznacuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. |zdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezZelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih



vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za
katere ni bila naértovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme
biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako, da
je usmerjen samo v dno posode in se
ne dviga ob njenih straneh.

 Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

- Filtranaaktivno oglje nimogoce oprati
in niobnovljiv; treba gaje zamenjati po
priblizno vsakih 4 mesecih delovanja,
pri intenzivnej$i uporabi nape pa tudi

pogosteje (W).

e

- Filtre za masc€obe je treba distiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma Se pogosteje priintenzivnejsi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

» Napo ocistite z vlazno krpo in nevtralnim
tekoCim detergentom.

4. UPRAVLJALNI GUMBI

Luci

Da prizgete Iuci, pritisnite na
gumb in ga spustite, tako da se
dvigne iz svojega lezidca.

Da ugasnete luci, ponovno pri-
tisnite na gumb, tako da ostane
v poloZaju ugasnjenega stikala.

Regulacija
hitrosti
motorja

Pritisnite na gumb in ga spustite,
tako da se dvigne iz svojega le-
Zis¢a, gumb zavrtite, da izberete
eno izmed razpolozljivih hitrosti
izsesavanja.

5. OSVETLJAVA

» Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-
nicno pomoc).
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@& 1. TURVALLISUUSTIETOJA
® Lue tama kayttoopas huolel-

lisesti ennen laitteen asenta-
mista ja kayttéa oman turvalli-
suutesi ja laitteen oikean toimin-
nan takaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahettyvilla,
niiden taytyy seurata laitetta
my0s, jos se myydaan tai luovu-
tetaan kolmansille osapuolille.
On tarkeaa, etta kayttajat tunte-
vat laitteen toiminta- ja turvalli-

suusominaisuudet.

A Johtojenlitannan saatehda

vain pateva teknikko.

» Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilld on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyd- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
sonasennusohjeetmaaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

» Tarkista, etta sahkodverkon
jannite vastaa liesituulettimen
sisallaolevanarvokilventietoja.

* Erotuskytkimetonasennettava
kiinteaan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on
tarkistettava, etta kodin sahko-
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verkossaon sopiva maadoitus.

* Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintddn 120 mm. Savun
poistoreitin on oltava mahdol-
lisimman lyhyt.

« Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.

« Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).

* Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahkolait-
teiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletintakaytetaan yhdes-
sa muiden kuin sahkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaa 0,04 mbair,
jotta liesituuletin ei palauta
hoyryja huoneeseen.

* lImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasullatai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.

« Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.

» Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.

» Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liittyvi-
en toimenpiteiden suhteen on



noudatettava tarkkaan paikal-
listen viranomaisten antamia
maarayksia.

AVAROITUS: Poista suoja-

kalvotennen liesituulettimen
asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja

Kiinnitysosia ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti,
_ voiaiheutuasahkoiskuvaara.

* Ala katso suoraan optisilla
valineilla (kiikari, suurennus-
lasi....).

* Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai senso-
risesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvo-
taan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta
ja siihen liittyvista vaaroista.
Varmista, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella. Lapset
eivat saa tehda kayttajan puh-
distus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

* Valvo lapsia ja varmista, et-
teivat he paase leikkimaan
laitteella.

 Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapset mukaan Ilu-
kien), joiden mielen, ruumiin
tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa

kokemusta ja tietoa, ellei heita

valvota tai ole valmennettu.
Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kaytonaikana.

 Puhdista ja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.
« Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetaan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain iimaa).
Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa ta-
vallisen kotitalousjatteen mu-
kana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien kerays-
keskukseen. Varmistamalla,
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista aut-
taa valttamaan ymparistoa ja
henkiloiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisil-
ta viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollosta tai liikkeesta,
josta tuote on ostettu.

2. KAYTTO

¢ Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon, keittion hajujen pois-
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tamiseen. 4. OHJAIMET

« Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se
on suunniteltu.

+ Ala koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

« Saada liekkien koko silla tavoin, ettd ne

kohdistuvat vain kypsennysastian poh- 0.
jaan. Varmista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta ) || Valot Valot sytytetaan painamal-
» Rasvakeittimid on valvottava jatkuvasti la nuppia ja laskemalla se
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi nii')kelttté se tulee ulospain
.. paikaltaan.
syttya palamaan. Valot sammutetaan paina-
malla nuppi taas sisaan
3. PUHDISTUS JA HUOLTO kytkimen' sammutettuun
- Houbovitou &ast filtru je mozné myt v asentoon.
mycce, atoalesporikazdé4 mésice nebo Moottorin Paina nuppia ja laske
i Castéji pfizvlasté intenzivnim pouzivani, nopeuden s&été | se niin ettd se ulos ulos-
&imz zarugite fungovanifiltru maximainé ps'f‘ kF?_?'tkét‘t't_??” ja ;’a'!tste
.y . L YKSI Kaytetiavissa olevisia
do 5 myti pfed jeho vyménou (W). imunopeuksista kaanta-
V4 7 malla nuppia.
e o : 5. VALAISTUS

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun ("Hankintaa varten ota yhteys
huoltopalveluun”).

- Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
tai useammin, jos laitetta kaytetadan
paljon. Ne voidaan pesta astianpe-
sukoneessa (Z).

» Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.
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1. IHOOPMALIA

3 TEXHIKUA BE3IMNEKHA

YBaXKHO NpoymnTanTe Le Kepis-

HMLTBO Nepe BCTAHOBMEHHSIM
| ekcrinyaraujero npunagy 3agns
3abesrneyeHHsa BrnacHol Gesneku
Ta I'IpaBI/IJ'IbHOII'pO6OTI/I obragHaH-
HS1. 3aBXAM TpUMaiTe i iHCTPYK-
Wil pa3om i3 Npunagom, HasiTb y
BUMAAKY MOro NepeMilleHHsT Ym
npogaxy. KopuctyBadi maloTb
YBa)XHO O3HANOMUTUCh i3 NOpPSa-
KOM eKkcniyaTauii npucTpolo Ta
TEXHIKOO 6e3neku nig vYac Kopuc-
TYBaHHS HAM.

A Mig’eqHaHHS enekTPUYHMX
ApOTiB Mae BWKOHYyBaTu
doaxiseLb.

* BupobHu1K He HecTnMe BianoB.i-
[AanbHOCTI 3a>KOOHi MOLLIKOMKEH-
HS1, LLIO BUHWKIN B pesyrbTarTi He-
NpaBuIIbHOro abo HEHaNEXHOro
BCTAHOBJIEHHSI.

* MiHimanbHa ©6e3nevyHa Bia-
CTaHb MK MOBEPXHEK MNUTK
Ta BUTSKKOIO CTaHOBUTL 650
MM (aesiki Mogeni MoXyTb ByTu
BCTAHOBMNEHI HWX4Ye, AUBITLCS
po3ainn 3 pobounx rabapuTiB i
BCTAHOBIIEHHS).

* B IHCTpyKUil 3 MOHTaXy ras3oBol
Mt Moxe B6yTn 3a3HayeHo
GinbLUy BiACTaHb, HDK Y LbOMY
AoKymeHTi. Crig 3aBxav ooTpu-
MyBaTWUCb IHCTPYKLI, Ae 3a3Ha-
yeHa OinbLua BiaCTaHb.

* [lepekoHanTecs, WO Hanpyra
B Mepexi Bignosigae Hanpyasi,

3a3Ha4vyeHin Ha nacrnopTHIn
Tabnnuui, ska posTallioBaHa 3
BHYTPILLHBOI CTOPOHM BUTSKKN.
Y pikcoBaHin possoaui Ma-
oTb ByTM NepeadayeHi 3acobu
BUMKHEHHSI 3riHO 3 NpaBuiamu
MOHTaXy.

Y pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPO-
1B knacy | nepekoHaunTtecb y
TOMY, LLO BHYTPILIHE DKepeno
XXVBMNEHHS MaE BianoBigHe 3a-
3EMJIEHHSI.

MigknoyanTe BUTSKKY 0O OW-
MOXoZdy 3a AOMOMOro Tpyou
AiameTpoM LoHanmeHwe 120
mmM. LLnax go agumoxony nosu-
HEH ByTn gKoMora KOpOTLLMM.
HeobxigHo goTpumyBaTucs
HOPM LLOAO BMMNYCKY MOBITPSI.
He nigknoyante BUTSXKY 00
BUTSDKHUX KaHanis, 4yepes sKi
BMBOOATLCH ra3n ropiHHA (3
bownepis, KaMiHIB TOLLO).
AKWO BUTSXKKA BUKOPUCTOBY-
ETbCS Pa30oM i3 HEENeKTPUYHY-
MW MPUCTPOSIMKU (Hanpuknag,
NPUCTPOSMWN ON1A CrartoBaHHS
rasiB), y NPUMIiLLEHHI HEOBXIaHO
3ab6e3ne4nT HanexHy BeHTU-
NSO, LWOB YHMKHY TV 3BOPOTHOI
TArM BignpauboOBaHUX rasiB.
AKWO KyXOHHA BUTSKKA BUKO-
PUCTOBYETLCA B MOEOHAHHI 3
MNPUCTPOAMI, SKi NPaLLOOTb BiA
HeeneKTPUYHMX [pKepen eHepril,
Bil’€EMHUIA TUCK Y MPUMILLIEHHI HE
noBuHeH nepesuwysatn 0,04
mbap, Wob YHWUKHYTU noBep-
HEHHS1 BUTSKKOIO rasiB Hasag, y

NPUMILLEHHS.
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» 3abOpOHAETLCA CrPSIMOBYBATH
MOTIKNOBITPSA Y BUTSPKHUW KaHan,
AKMA BUKOPUCTOBYETBCHA AN
BiABeOEeHHA aumy Big Npunagis,
LLIO NPAaLOOThb Ha rasi abo iHLWKX
TUNax nasbHOro.

* AKLLO Kabenb XXNBMNEHHSA MOLLIKO-
[PKEHO, NOro HeobXigHO 3aMiHK-
T, NpyabaBLIn HOBUIN Kabenb y
BMPOBHMKA YM Oro CEPBICHOMO
areHTa.

* [ligkntovanTe LWTekep OO pPo-
3€eTKW, aKa BiAnoBiAae YNHHUM
HOpMaMm i posTalloBaHa B [O-
CTYMHOMY MiCLj.

* BUKOPUCTaAHHA TEXHIYHUX | 3a-
nobiKHMX 3axoniB LWOoOO0 BUKK-
OiB perynioeTbCca npasunamu,
BCTAHOBMEHMMU MiCLLEEBUMM
opraHamu Briagu.

A NONEPEMXEHHSA. MNepen
BCTAHOBMNEHHAM BUTSXKN
3HIMITb 3aXMCHY MiBKY.

* BrvkopucToByInTe TirnbKy rBUHTH

1 Mani getani anga nigTpuMmaHHs
BUTSDKKU.

A NOMNEPEOXEHHA. Ycra-
HOBIEHHSA rBUHTIB abo Kpi-
MUIBHOTO MPUCTPOLO 3 NOPY-
LLIEHHSAM HaBELAEHMX IHCTPYK-
Lin MOXe npu3BecTn A0
YPaKeHHA enekTpuYHnM
CTPYMOM.

* He ponyckaeTbcs AMBUTUCH
Be3nocepeaHbLO Ha [Kepero
CBiTa Yepes ONTUYHI Npuriagn
(BiHOKIb, 30inbLUYyBaribHe CKo
Ta iH.).

* He dnambyinte ctpasu nig
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BUTSDKKOID, OCKISTbKM Le MOXe
CNPUYUHUTI NOXKEXKY.
Llen npucTtpin MOXyTb BUKO-
pucTOoBYBaTU AiTW BIKOM Big 8
pOKiB, 0COBK 3 OBMEXEHUMMU
di3nyHUMK, ceHCopHUMK abo
PO3yMOBUMW MOXIMBOCTAMMN, @
TaKOX 0CcobM, SIKi He MaroTb A0C-
BiZly Y 3HaHb, SIKLLO 32 TaKUMM
ocobamn HarnsgatumyTb abo
SIKLLIO BOHW OTPUMALOTb YKa3iBKM
LLoao 6e3neyHoro KopucTyBaH-
HS1 NMPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb
MOXNuBi Hebesneku. Litam
3ab0pOHSAETLCS rpaTncs 3 Npu-
cTpoeM. [itam 3abopoHSAETHCS
4YUCTUTK 11 0BCIyroByBaTh Npu-
CTpini 6e3 Harns4y OOPOCNUX.
HeobxigHo cnigkysatu, o6 4jitu
He rpasninch i3 MPUCTPOEM.
Lle npuctpin He npusHavyeHo
AN BUKOPUCTaHHs1 ocobamu (y
TOMY 4MCHi AiTbMK) 306MEXEHM-
MW (Pi3NYH1MIN, CEHCOPHMM ab0o
NCUXIMHMM MOXIMBOCTSAMU, a
TaKoX ocobamu 3 BIiACYTHICTHO
[A0CBidY YM 3HaHb, KPIM BUMaKIB,
KONW 3a HAMK HarnsgaTb abo
ixBynononepenHLO NPOIHCTPYK-
TOBAHO LLOAO BUKOPUCTaHHSA
MPUCTPOIO.
A,D,OCFDKHi YaCTMHU MOXYTb
Ayxe Harpituea nig, vyac Bu-
KOPWUCTaHHS 3 NIIUTOHO.

* Yuctere Ta (abo) 3amiHionTe
QinbTpM 4Yepes 3as3HayveHUn
nepioa vacy (e Hebesneka Bu-
HUKHEHHS noxexxi). Aus. po3ain
«[dornag i YMweHHA».



Y pasi BUKOPUCTAHHSA BUTSKKM
OQHOYacHO 3 npwuragamu, ski
npawuoroTh Ha rasi abo iHLWKX BU-
Aax nanvea, HeobxiaHO nepea-
GaunT HanexHy BEHTUNAUIO
MPUMILLEHHSA (HE 3aCTOCOBYETb-
Ca 0O npurnagis, siki CnpsiMoBY-
tOTb MOTIK MOBITPSA TiNbKN Ha3ag
Y NPUMILLLEHHS).

Cumeon £ Ha Bupobi abo mnoro
NaKyBaHHI BKa3ye, Lo Lien BUPIO
He MOXXHa BUKMOATN Ak NobyToBi
Biaxoaon. 3amicTb LIbOro MOro
NOTPIGHO NepenaTtu y BigNOBia-
He Micue 36opy Ans NOBTOPHOI
nepepobKn enekTpuyHoro u
eNeKTpOHHOro obnagHaHHS.
3abe3neunBLUN HANEXHY YTu-
nisauito BMpoOdy, MoXxHa Aono-
MOITV B 3arnobiraHHi HeraTMBHUM
Hacnigkam Anst HABKOMMULLHLOIO
cepenoBuLLIa Ta NACHLKOro 300-
POB’SA, SIKi MOXYTb Oy TU BUKINMKa-
Hi HEMpPaBWIbHOK YTUMi3aLieto
Lporo B1poby. [1na oTprmaHHs
AOKnagHiwol iHdopmauii woao
yTunisauii Lboro BMpoby 3sep-
TanuTecs A0 MiCLEBUX OpraHis
Briagun, B crnyxo6y ytunisauii no-
ByToBMX BiaxoajiB abo B MarasuH,
ae 6yrno npyuadaHo BupiG.

2. EKCMNYATALIA

BuTspkky Gyno po3pobrneHo BUHATKOBO
ANS AOMALUHLOTO BUKOPUCTaHHA 3 Me-
TOK YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.
Hikonn He BUMKOPUCTOBYWTE BUTSDKKY B
Linax, Ans sKMX BOHA He MpusHayeHa.
Hikonu He 3anuvwanTte BUCOKe BigKpw-
Te nonym’s nig BUTSDKKOI, KOMW BOHA
npautoe.

* Peryntolite iHTEHCUBHICTb BOTHI0, LLOO

BiH OyB HanpaBneHWn TiNbKM Ha AHO
KacTpyni, He JoMnyckawuu, Wob BOroHb
OXOMOBaB Ti CTOPOHW.

* [ig 4yac KopucTyBaHHA TMMOOKMMM

PPUTIOPHULAMYM CAig NOCTINHO 3a HUMMK
cnigkyBaTu, WO6 neperpiTe Macro He
noTpanumno Ha nonym’si.

3. gorndan | YAWEHHA

- [ybyaty getanb insTpa MoXHa MUTH
B MOCYAOMWUNHIA MaLUVHI LOHaWMEH-
LUe KOXHi 4 micaui abo yacTiwwe (y pasi
OyXe iIHTEHCUBHOIO BUKOPUCTAHHSA).
MoxnueicTb ekcnnyaTauii rapaH-
TYETbCA MakcMMyM nicns 5 pasis
MUTTS, NiCNs 4Yoro getanb NOTPiGHO

3amiHnTn (W).

=

- QinbTpu, LLIO YMOBIHOTE XKUPW, HEOOXIAHO
YNCTUTN YEPES KOXKHI 2 MiCsiLLi poboTH abo
yacTiwe y pasi 0cobnMBo iIHTEHCUBHOIO
KOPWCTYBaHHSI. IX MOxHa MUTV B nocyo-
MWVHIA MaLLvHi (Z).

* Yuctitb BUTAXKY 3a OOMOMOIOH 3BOJ1OXKE-

HOI TKaHMHM abo HeWTparibHOMo PigKoro
MUIOMOTO 3acoby.
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4. EENNEMEHTU KEPYBAHHA

OcCBIiTNeHHsA

LLlo6 yBIMKHYTU OCBITNEHHS,
HaTWUCHITb Ha AWCKOBUIA pery-
naTop i BignycTiTb #oro. BiH
Mae BUCYHYTUCS 3 KOPMyCY.
LLlo6 BUMKHYTU OCBITNIEHHS,
HaTWUCHITb Ha AWCKOBUIA pery-
nsATOp Le pas, noBepTalyu
MOro Ha micue B Kopryc.

PerynioBaHHsA
LUBUAKOCTi
OBUryHa

HaTtucHiTb Ha pguckosun
perynsaTop i BiANycTiTb MOro.
BiH mae BucyHyTUCA 3 KOp-
nycy. icna uporo NoBepHITL
OUCKOBUI perynaTop, LWwob
obpaTn noTpibHy LUBUAKICTb
BCMOKTYBaHHSI.

5. OCBITNIOBAJIbHUN
nPUNAL

» [N 3amiHn 3BepTanTecb B TEXHIYHY Mid-
TPUMKY («Ons npuaobaHHs 3BepTanTech B
TEXHIYHY NIOTPUMKY»).
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@® 1.INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

@Pentru siguranta proprie si

pentru utilizarea corecta a
aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si pu-
nerea in functiune. Pastrati intot-
deauna aceste instructiuni impre-
una cu aparatul, chiar daca 1l
mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elemen-

tele de siguranta ale aparatului.

Conectarea cablurilortrebuie
sa fie efectuata de un tehni-

cian calificat.

* Producatorul nueste responsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea

incorecta.

* Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inalfime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiu-

nile de lucru si la instalare).

» Dacaininstructiunile deinstalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata mai sus, aceastatrebuie

respectata.

« Controlatj ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata

pe partea interioara a hotei.

* Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
fixa in conformitate cu normele

privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

» Conectatihotalacanalulde eva-
cuare a fumului cu ajutorul unei
conducte cu diametrul minim de
120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

* Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare laevacuarea
aerului.

* Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. delaboilere, semineurietc.).

» Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de bucata-
rie este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentruaevita
ca hota sa aspire fumurile inapoi
in Tncapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alfi combustibili.

* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-
cator sau de un tehnician de la
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Serviciul de Asistenta.

» Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de a

instala hota, indepartati peli-
culele de protectie.

« Utilizati numai suruburi si ele-

mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

A AVERTIZARE: lipsa instala-
rii suruburilor sau a dispoziti-
velor de fixare in conformita-
te cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

 Nuvauitatidirectprininstrumen-
te optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea
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si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
* Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
* Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capa-
citatifizice, senzoriale simentale
reduse sau lipsite de experienta
sicunostinte, cuexceptia cazului
in care sunt supravegheate si
instruite Tn legatura cu folosirea
aparatului.
A Componentele accesibile pot
deveni fierbinti in timpul utili-
zarii aparatelor de gatit.

» Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).

» Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsulnutrebuie safie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutat
la evitarea potentialelor con-



secinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare aacestuiprodus.
Pentru informatii suplimentare
detaliate desprereciclareaaces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de
unde l-ati achizitionat.

2 UTILIZARE

» Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

Nu utilizati niciodata hota in scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.
Nu Iasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.
Reglati intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-

praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE Sl
CuU RATARE

- Partea burete afiltrului poate fi spalata
in masina de spalat vase cel putin o
datala4 luni sau maifrecvent, pentru o
utilizare deosebitde intensa, garantand
pana la maximum 5 spalari inainte de
inlocuirea (W).

- Filtreleantigrasimetrebuie safie curatate

la interval de 2 luni de utilizare sau mai
frecvent in cazul utilizarii intense si pot

fi spalate in masina de spalat vase (Z).

* Curatati hota folosind o carpa ume-

da si un detergent lichid neutru.

4. COMENZzI

Lumini Pentru a aprinde luminile, apasati
butonul rotativ si eliberatj-l astfel in-
cat acesta sa iasa din locasul sau.
Pentru a stinge luminile, apasati
din nou butonul rotativ spre in-
terior, aducandu-l in pozitia de
intrerupator oprit.

Reglarea
vitezei
motorului

Apasati butonul rotativ si eliberatj-I
astfel incat acesta sa iasa din lo-
casul sau, rotiti-l pentru a selecta
una dintre vitezele de aspirare
disponibile.

5. TILUMINAT

» Pentru Tnlocuire, contactati serviciul de

asistenta tehnica (,Pentru a cumpara va
rugam sa contactati asistenta tehnica”).
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@D 1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED
@For din sikkerhed og for at
sikre korrektbrug afapparatet
anbefaler vi, at du laeser denne
brugsanvisning omhyggeligt in-
den installation og brug af appa-
ratet. Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning sammen
med apparatet, sa den kan over-
dragestileneventuel ny ejer. Det
ervigtigt, at brugerne er bekendt
med alle apparatets funktions-og
sikkerhedskarakteristika.

Kablerne skal ftilsluttes af
specialuddannetpersonale.

* Producenten kan ikke gares
ansvarlig foreventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

« Af sikkerhedsgrunde skal
afstanden mellem kogepladen
0g emheaetten vaere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde;
se afsnittet vedrgrende ar-
bejdsmal og installation).

* Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
stgrre afstand end den oven-
staende, skal der tages hgjde
for dette.

* Kontrollér, at netspsendingen
svarertilangivelserne paskiltet
inden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste
elanlzeg i henhold til forskrifter-
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ne om kabelsystemer.

 For apparater i klasse |I:
Kontrollér, at husstandens
strgmforsyning har en passen-
de jordforbindelse.

 Forbind emhaetten med ragka-
nalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Ragaf-
traekket skal veere sa kort som
mulig.

 Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

* Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftraekket til udledning
afreggas fra forbraendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse osv.).

» Hvis emheaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis
gasdrevne apparater), skal
der sikres en tilstraekkelig
udluftning i lokalet for at hindre
tilbagestremning afden udledte
gas. Nar emhaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske, ma det nega-
tive tryk i lokalet ikke overskri-
de 0,04 mbar for at undga, at
emheaetten suger ragen tilbage
til lokalet.

» Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftreek til udledning
af rgggas fra apparater med
forbraending af gas eller andre
former for braendstof.

» Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producentenelleretautoriseret
servicecenter.



« Slut stikket til en lettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

» Hvad angarde tekniske tiltag og
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skaltraeffes forudledningen
af reggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmen, far emhaetten
installeres.

* Brugkunskruerogbeslag, som

er egnede til emhaetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne eller
beslagene i overensstem-
melse med disse instruktio-
ner kan medfgre risiko for
elektrisk stad.

» Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emheetten:
Der er risiko for brand.

» Dette apparat ma ikke an-
vendes af bgrn under 8 ar, af
personer med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med man-
glende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Sarg
for, at barn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
rengering og vedligeholdelse,
som skal udfgres af brugeren,

ma ikke udfares af barn, med-
mindre de er under opsyn.

* Der skal holdes gje med bgr-
nene for at sgrge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

* Dette apparat ma ikke anven-
desafpersoner(herunderbgrn)
med psykiske, fysiske og san-
semeessige handicaps eller af
personermed manglende erfa-
ring ellerkendskab, medmindre
de overvages og instrueres.

A De tilgeengelige dele kan

blive meget varme i forbin-
delse med brug af kogepla-
der, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Rengar og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
rengering.

* Der skal veere en passen-
de udluftning i lokalet, nar
emhaetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre former
for breendstof (vedrerer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

» Symbolet & pa apparatet eller
pa pakningen betyder, at appa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres
pa et opsamlingscenter, der
tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr.
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Ved at sgrge for, at dette
apparat bortskaffes korrekt,
bidrager du til at forebygge
alvorlige fglger for miljget og
menneskers helbred; disse
kan derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert.
Ret venligst henvendelse til
kommunen, den lokale affal-
dsbortskaffelsesordning eller
den forretning, hvor du har
kabt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendel-
se af dette apparat.

2 ANVENDELSE

» Emheetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.

* Brug aldrig emhaetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.

+ Regulér flammens intensitet, sa den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Serg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

* Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGGRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes ca.
hver4. maned eller hyppigereitilfeelde
af meget intensiv brug (W).

- Fedtfiltrene skal renggres hver 2.
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maned eller hyppigere i tilfaelde af
meget intensiv brug. De kan vaskes i
opvaskemaskine (Z).

* Renggr emheetten ved hjeelp af en

fugtig klud og flydende skansomt ren-
garingsmiddel.

4. BETJENINGSANORDNINGER

Lys Lyset teendes ved at pres-
se pa knappen og slippe
den igen, sa den kommer
ud af dens seede.

Lyset slukkes ved at
presse knappen ind igen,
sa den star i positionen
afbryder slukket.

Indstilling af Pres pa knappen, og slip
motorhastighed den igen, sa den kommer
ud af dens saede, drej
knappen for at veelge en
af de mulige udsugnings-
hastigheder.

5. BELYSNING
» Udskiftning skal ske hos det tekniske

servicecenter. Bestilling kan ske hos det
tekniske servicecenter.



® 1.SIKKERHETSINFORMASJON

For din egen sikkerhet og en

riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye fgr apparatet installeres og
tasibruk. Veiledningen skal alltid
folge med apparatet, ogsa hvis
detoverdrastiltredjeperson. Det
er viktig at brukerne kjenner til
alle apparatets drifts- og sikker-

hetsegenskaper.

A ma utfares av en kvalifisert

tekniker.

* Produsenten er ikke ansvarlig
foreventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.

» Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

* Hvis installasjonsinstruksjone-
ne for gassplatetoppen spesi-
fiserer en stgrre avstand enn
angittovenfor, maduoverholde
dette.

 Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gittpa merkeplaten painnsiden
av kjgkkenviften.

* Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-
triske systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

 For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strom-
nett er jordet.

Tilkoblingen av kablene

» Koble kjgkkenviften til rekrgret
med et rar med en diameter pa
min. 120 mm. Raret ma veere
sa kort som mulig.

* Fglg alle bestemmelsene for
luftutigp.

* lkke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler,
peiser, 0sV.).

* Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker stram (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet
for & unnga retur av forbren-
ningsgassen. Narkjgkkenviften
brukes sammen med apparater
som ikke bruker stream, ma ikke
det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbarforaunnga
en retur av rgkene.

* Luftenmaikke fgres utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rokutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

» Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

» Sett stgpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er i
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

* Folg noye forskriftene frade lo-
kale myndighetene vedrgrende
tekniske og sikkerhetsmessige
tiltak for rgkutslipp.

AADVARSEL: Fjern beskyt-
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telsesfilmenefarkjgkkenviften
installeres.
* Bruk kun skruer og beslag som
passer til kjgkkenviften.

AADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslagisamsvar med disse
instruksjonene kan medfaere
risiko for elsjokk.

* |[kke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstgr-
relsesglass, osv.).

* Ikke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

« Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring
og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn
eller oppleering i en sikker bruk
av apparatet og farene knyttet
til bruken. lkke la barn leke
med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold som er brukerens
ansvar, ma ikke utfgres avbarn
med mindre de er under tilsyn.

 Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring og
kunnskap i bruk av apparatet
med mindre de er overvaket
og oppleert.

A De tilgjengelige delene kan

bli veldig varme nar plate-
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topper/komfyrer er i bruk.

» Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold
0g rengjaring.

 Det ma veere en god utlufting
i rommet nar kjgkkenviften
brukes samtidig med appa-
rater som fungerer med gass
eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun fagrer luften ut i lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller
emballasjen angir at appara-
tet ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsav-
fall. Apparatet ma leveres
til et innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa
riktig mate, bidrar du til & for-
hindre de negative virkningene
pa miljget og menneskehel-
sen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning
av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonssel-
skapet eller forhandleren hvor
apparatet ble kjapt.

2. BRUK

* Kjokkenviften er kun utviklet til hushold-
ningsbruk for & fierne matos fra kjokkenet.

* Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal
enn tiltenkt bruk.

+ Ga aldri fra en tent brenner uten at det
star en gryte oppa mens kjgkkenviften



er i funksjon.

* Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen og ikke stikker
utover kantene.

 Veer alltid veldig oppmerksom ved frityr-
steking, fordi den varme oljen kan ta fyr.

3. RENGJQRING OG
VEDLIKEHOLD

- Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes
ellerregenereres, og ma byttes ut ca.
hver fierde maned, eller oftere ved

hyppig bruk (W).

i

- Fettfiltrene ma rengjeres hver andre
maned eller oftere ved hyppig bruk.
De kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

* Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjogringsmiddel til rengjgringen av
kjokkenviften.

4. KONTROLLER

Belysning Trykk knotten inn og
slipp den ut for a sla pa
belysningen.

Trykk knotten inn igjen for
a sla av belysningen.

Regulering av Trykk knotten inn og slipp

motorhastigheten | den ut og drei den for a
velge en av sugehastig-
hetene.

5. BELYSNING

» Kontakt kundeservice for utbytting
("Kontakt kundeservice for kjgp”).
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